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Votre chariot de manutention
Généralités
Le chariot décrit dans cette notice d'instruc-
tions est conforme aux normes et aux régle-
mentations en vigueur relatives à la sécurité.

Si le chariot est utilisé sur la voie publique,
il doit être conforme à la réglementation natio-
nale en vigueur dans le pays où il est utilisé.
Le permis de conduire doit être délivré par les
autorités compétentes.

Le chariot est équipé des dernières avancées
technologiques. Le respect de cette notice
d'instructions permet de manipuler le chariot
en toute sécurité. En respectant les spécifica-
tions de cette notice d'instructions, la fonction-
nalité et les caractéristiques homologuées du
chariot sont conservées.

Se familiariser avec la technologie, la com-
prendre et l'utiliser en toute sécurité ; cette
notice d'instructions fournit les informations
nécessaires et permet d'éviter des accidents
et de maintenir le chariot prêt à fonctionner
au-delà de la période de garantie.

Par conséquent :

– Avant la mise en service du chariot, lire
la notice d'instructions et suivre les instruc-
tions.

– Toujours suivre toutes les informations de
sécurité contenues dans la notice d'instruc-
tions et sur le chariot.

Copyright et droits de propriété
Cette notice - ou tout extrait de celle-ci - ne
peut être reproduite, traduite ou transmise à
un tiers sous aucune forme que ce soit sans
l'autorisation écrite du constructeur.

Introduction1
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Marquage de conformité
Le fabricant utilise le marquage de conformité
pour documenter la conformité du chariot de
manutention aux directives pertinentes au mo-
ment de sa mise sur le marché :
● CE : dans l'Union européenne (UE)
● UKCA : au Royaume-Uni (UK)
● EAC : dans l'Union économique eurasiati-

que

Le marquage de conformité est apposé sur la
plaque constructeur. Une déclaration de con-
formité est publiée pour les marchés de l'UE
et du Royaume-Uni.

Un changement structurel non autorisé ou un
ajout apporté au chariot de manutention peut
affecter la sécurité ; cela invalide alors la dé-
claration de conformité.


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Déclaration reflétant le contenu de la déclaration de conformité

 

   

 

   
Déclaration

 
 
STILL GmbH
Berzeliusstraße 10
22113 Hambourg, Allemagne
   
   
   
Nous déclarons que la machine spécifiée est conforme à la version valide la plus récente des
directives spécifiées ci-dessous :
   
Type de chariot de manutention correspondant à la présente notice d'instructions
Modèle correspondant à la présente notice d'instructions
   
− « Directive sur les machines 2006/42/CE » 1)

- « Réglementations relatives à la sécurité pour la fourniture de machines de 2008, 2008
n° 1597 » 2)

   
   
Personnel autorisé à rédiger la documentation technique :
   
Voir la déclaration de conformité
   
   
STILL GmbH
   
   

1) Pour les marchés des pays membres de l'Union européenne, les pays candidats à l'UE, les
Etats de l'AELE et la Suisse.
2) Pour le marché du Royaume-Uni.

Le document de déclaration de conformité
est fourni avec le chariot de manutention. La
déclaration présentée explique la conformité
avec les dispositions de la directive européen-
ne sur les machines et des réglementations
relatives à la sécurité pour la fourniture de
machines de 2008, 2008 n° 1597.

Un changement structurel non autorisé ou un
ajout apporté au chariot de manutention peut
affecter la sécurité ; cela invalide alors la dé-
claration de conformité.

La déclaration de conformité doit être soigneu-
sement conservée et mise à la disposition des
autorités responsables si nécessaire. Elle doit
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être également remise au nouveau propriétai-
re si le chariot de manutention est vendu.
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Etiquette d’identité
Version 1

1 Etiquette d’identité
2 Fabricant
3 Sigle CE (ce sigle signifie que la ma-

chine est conforme à la réglementa-
tion européenne concernant les cha-
riots de manutention)

4 N° de série / année
5 Masse à vide

6 Tension de la batterie
7 Masse de la batterie minimale (pour

une batterie Lithium Ion, le poids du
coffre de lestage est inclus)

8 Masse de la batterie maximale

9 Capacité nominale du chariot
10 Modèle
11 Puissance moteur nominale

Version 2

1 Etiquette d’identité

2 Fabricant
3 Modèle / numéro de série /

Année de fabrication
4 Poids net

5 Poids maximum de la batterie /
Poids minimum de la batterie /

6 Lest
7 Espace réservé pour le « code matri-

ce de données »
8 Marquage de conformité :

Marquage CE pour les marchés de
l'UE, les pays candidats à l'UE, les
états de l'AELE et la Suisse
Marquage UKCA pour le marché bri-
tannique
Marquage EAC pour le marché de
l'Union économique eurasienne

9 Puissance de traction nominale




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10 Tension de batterie
11 Capacité de charge nominale

 REMARQUE

● Il est possible que plusieurs marquages de
conformité apparaissent sur la plaque cons-
tructeur.

● Le marquage EAC peut également être si-
tué à proximité immédiate de la plaque
constructeur.

Liste des abréviations
Cette liste d'abréviations s'applique à tous les
types de notice d'instructions. Certaines abré-
viations mentionnées ici n'apparaissent pas
nécessairement dans la présente notice d'ins-
tructions.

Abrévia-
tion Signification Explication

ArbSchG Arbeitsschutzgesetz
Mise en œuvre allemande des directives
de l’UE sur la santé et la sécurité au tra-
vail

Betr-
SichV Betriebssicherheitsverordnung Mise en œuvre allemande de la directive

de l’UE sur les équipements de travail

BG Berufsgenossenschaft Compagnie d'assurance allemande pour
l’entreprise et ses employés

BGG Berufsgenossenschaftlicher Grundsatz
Principes et spécifications de test alle-
mands en matière de santé et de sécurité
au travail

BGR Berufsgenossenschaftliche Regel
Réglementation et préconisations alle-
mandes en matière de santé et de sécu-
rité au travail

DGUV Berufsgenossenschaftliche Vorschrift Réglementation allemande relative à la
prévention des accidents

CE Communauté Européenne
Confirme la conformité aux directives eu-
ropéennes spécifiques à chaque produit
(étiquetage CE)

CEE Commission on the Rules for the Approval
of the Electrical Equipment

Commission internationale sur les règles
d'homologation de l'équipement électrique

DC Direct Current Courant continu
DFÜ Datenfernübertragung Transfert de données à distance
DIN Deutsches Institut für Normung Organisme allemand de normalisation
EG Communauté européenne  
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Abrévia-
tion Signification Explication

EN Norme européenne  

FEM Fédération Européene de la Manutention Fédération européenne de manutention et
d'équipement de stockage

Fmax maximum Force Puissance maximale

GAA Gewerbeaufsichtsamt

Autorité allemande pour la surveillan-
ce/publication de la réglementation de
protection des travailleurs, de protection
de l'environnement et de protection des
consommateurs

GPRS General Packet Radio Service Transfert de paquets de données sur les
réseaux sans fil

ID n° Numéro d'identification  

ISO International Organization for Standardi-
zation Organisme allemand de normalisation

KpA
Incertitude des mesures des niveaux de
pression sonore  

LAN Local Area Network Réseau local
LED Light Emitting Diode Diode électroluminescente

Lp
Niveau de pression sonore sur le lieu de
travail  

LpAZ
Niveau de pression acoustique continu
dans le poste de conduite  

LSP Centre de gravité de la charge
Distance entre le centre de gravité de la
charge et la face avant des dos de four-
che

MAK Concentration maximale sur le lieu de tra-
vail

Concentrations dans l’air maximales auto-
risées d'une substance sur le lieu de tra-
vail

Max. Maximum Valeur maximale d'une quantité
Min. Minimum Valeur minimale d'une quantité
PIN Personal Identification Number Numéro d'identification personnel
EPI Equipement de protection individuelle  
SE Super-Elastic Pneus superélastiques (bandages pleins)

SIT Snap-In Tyre Pneus à montage rapide, sans pièces de
jante détachables

StVZO Straßenverkehrs-Zulassungs-Ordnung Réglementation allemande sur l’homolo-
gation des véhicules sur la voie publique

TRGS Technische Regel für Gefahrstoffe Décret sur les matériaux dangereux appli-
cable en République fédérale d'Allemagne
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Abrévia-
tion Signification Explication

UKCA United Kingdom Conformity Assessed
Confirme la conformité aux directives spé-
cifiques au produit qui s'appliquent au
Royaume-Uni (étiquetage UKCA)

VDE Verband der Elektrotechnik Elektronik In-
formationstechnik e. V.

Association scientifique/technique alle-
mande

VDI Verein Deutscher Ingenieure Association scientifique/technique alle-
mande

VDMA Verband Deutscher Maschinen- und Anla-
genbau e. V.

L'association allemande de l’industrie du
génie mécanique

WLAN Wireless LAN Réseau local sans fil

Règles pour l’exploitant de
chariots de manutention
En plus de la présente notice d'instructions,
un code de bonne pratique contenant des
informations complémentaires pour les exploi-
tants de chariots de manutention est égale-
ment disponible.

Ce guide fournit des informations relatives à la
manipulation chariots de manutention :
● Informations sur la manière de choisir des

chariots de manutention adaptés à un do-
maine d'application particulier

● Conditions préalables au fonctionnement
sûr des chariots de manutention

● Informations sur l'utilisation des chariots de
manutention

● Informations sur le transport, la mise en
service initiale et le stockage des chariots
de manutention
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Adresse Internet et code QR
Vous pouvez accéder aux informations à tout
moment en collant l'adresse https://m.still.de/
vdma dans un navigateur Web ou en scan-
nant le code QR.

Liste des pièces de rechange 
Il est possible de télécharger la liste des piè-
ces détachées en écrivant l'adresse https://
sparepartlist.still.eu dans un navigateur Web
ou en scannant le code QR affiché à côté.

Lorsque la page web est ouverte, merci de ta-
per le mot de passe suivant : Spareparts24!.

Sur l'écran suivant, merci d’entrer votre adres-
se e-mail et le numéro de série du chariot
pour recevoir le lien par e-mail. Puis téléchar-
ger la liste des pièces détachées.




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Utilisation correcte 
Le chariot décrit dans la présente notice d'ins-
tructions est adapté au levage et au transport
de charges.

Le chariot ne peut être utilisé qu'aux fins pour
lesquelles il a été conçu, comme décrit dans
cette notice.

Si le chariot doit être utilisé à d'autres fins que
celles spécifiées dans cette notice, il faut au
préalable :
● obtenir l'autorisation du constructeur
● obtenir, le cas échéant, l'autorisation des

autorités compétentes.

Ces autorisations préalables ont pour but de
limiter les dangers au maximum.

Description d'utilisation et conditions climatiques
Utilisation normale
– Utilisation en intérieur et en extérieur.

– Température ambiante dans les régions tro-
picales et nordiques comprise entre – 10°C
et 45°C.

– Capacité de démarrage entre – 10°C et
45°C.

– Temporisation de démarrage maximum de
20 secondes.

– Utilisation jusqu'à 2 000 mètres au-dessus
du niveau de la mer.

Utilisation spéciale (en partie avec des
mesures spéciales) pour les chariots
équipés de batteries Gel ou Plomb
– Utilisation, par exemple, en cas de poussiè-

re abrasive (comme AL203), de peluche,
d'acide, de lixiviat, de sel, de substances
incombustibles.

– Température ambiante dans les régions tro-
picales jusqu'à 55°C.

– Capacité de démarrage à – 25°C.

– Utilisation jusqu'à 3 500 mètres au-dessus
du niveau de la mer.
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Utilisation non autorisée
Tout danger causé par une utilisation non au-
torisée engage la responsabilité de l'opérateur
ou du conducteur et non celle du fabricant.

Une utilisation à des fins différentes de celles
décrites dans ce mode d'emploi est interdite.

Il est interdit de transporter des personnes.

Le chariot élévateur ne doit pas être utilisé
dans les zones présentant un risque d'incen-
die, d'explosion, de corrosion ou dans les en-
droits particulièrement poussiéreux.

Le gerbage ou le dégerbage n'est pas autori-
sé sur des surfaces inclinées ou des rampes.

Explication des symboles utilisés
 DANGER

Procédure à suivre impérativement pour éviter un
danger pour la vie ou la condition physique des
personnes.

 PRUDENCE
Procédure à suivre impérativement pour éviter des
blessures aux personnes.

 ATTENTION
Procédure à suivre impérativement pour éviter des
dommages matériels et/ou des destructions.

 REMARQUE

Pour les exigences techniques requérant une
attention particulière.

 REMARQUE D’ENVIRONNEMENT

Pour éviter des dommages environnemen-
taux.

Mise au rebut de composants et de batteries
Le chariot est composé de différents maté-
riaux.

Si des composants ou des batteries doivent
être remplacés et mis au rebut, ils doivent
être :
● mis au rebut
● traité
● recyclé selon les réglementations régiona-

les et nationales en vigueur

 REMARQUE

Consulter la documentation fournie par le fa-
bricant de batterie lors de la mise au rebut des
batteries.

 REMARQUE D’ENVIRONNEMENT

Il est recommandé de travailler avec une en-
treprise de gestion des déchets pour cette mi-
se au rebut.
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2

Sécurité



Règles de sécurité
Cette notice d'instructions, qui accompagne
le chariot, doit être communiquée aux person-
nes concernées et en particulier au personnel
chargé de l'entretien et de la conduite. L'em-
ployeur doit s'assurer que le cariste a bien
compris, en particulier toutes les informations
concernant la sécurité.

Nous vous remercions de respecter les directi-
ves et règles de sécurité ci-jointes en particu-
lier :
● Informations concernant l'utilisation des

chariots de manutention
● Réglementation concernant les voies de cir-

culation et la zone de travail
● Conduite à tenir, les droits et les devoirs du

conducteur
● Utilisation dans les zones particulières
● Informations concernant le poids, les di-

mensions des palettes ou tout autre conte-
nant

● Informations concernant le démarrage, la
conduite et le freinage

● Informations concernant l'entretien et la ré-
paration

● Contrôles réguliers et inspections techni-
ques

● Recyclage des graisses, des huiles et des
batteries

● Risques résiduels.

Il est recommandé de se soucier en tant
qu'utilisateur ou en tant que personne respon-
sable (employeur), du respect de toutes les
règles de sécurité concernant l'utilisation de
chariots de manutention.

Au cours de l'instruction des caristes, nous
vous recommandons d'insister particulière-
ment sur :
● Les particularités du chariot,
● Les accessoires spéciaux,
● Les particularités du lieu de travail.

Exercer l'utilisateur aux mouvements de con-
duite du chariot jusqu'à ce qu'il soit bien pris
en main.

Par la suite et seulement par la suite, effectuer
des déplacements de palettes.

La stabilité du chariot élévateur est garantie
pour une utilisation correcte de celui-ci.
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Règles de sécurité pour la manipulation de consommables
Consommables autorisés

 PRUDENCE
Les consommables peuvent être dangereux.
Il est nécessaire de suivre les règles de sécurité
pendant la manipulation des substances.

Se référer au tableau des données d'entretien
pour les substances autorisées nécessaires
au fonctionnement.

Huiles
 DANGER

Les huiles sont inflammables.
– Respecter les réglementations léga-

les.
– Eviter tout contact entre les huiles et

les composants chauds du moteur.
– Ne pas fumer : feux et flammes inter-

dits.

 DANGER

Les huiles sont toxiques.
– Eviter le contact et l'absorption.
– En cas d'inhalation de vapeurs ou de

fumées, faire respirer de l'air frais im-
médiatement.

– En cas de contact avec les yeux, rin-
cer abondamment avec de l'eau (pen-
dant 10 minutes au moins) puis con-
sulter un ophtalmologiste.

– En cas d'absorption, ne pas faire vo-
mir. Consulter immédiatement un mé-
decin.

 PRUDENCE

En cas de contact prolongé et intensif, la
peau peut perdre son film lipidique natu-
rel. Il y a donc un risque d'irritation.
– Eviter le contact et l'absorption.
– Porter des gants de protection.
– Après tout contact, laver la peau à

l'eau et au savon puis appliquer un
produit pour la peau.

– Changer immédiatement tous vête-
ments et chaussures imprégnés.

 PRUDENCE
Risque de glissade sur de l'huile renversée, particu-
lièrement si celle-ci est associée à de l'eau.
– Récupérer immédiatement l'huile renversée à l'ai-

de d'un agent agglomérant, puis la mettre au re-
but conformément à la réglementation.

 REMARQUE D’ENVIRONNEMENT

Les huiles polluent l'eau.

Toujours conserver l'huile dans des récipients
conformes à la réglementation en vigueur.

Eviter de renverser les huiles.

Récupérer immédiatement l'huile renversée à
l'aide d'un liant pétrolier puis la mettre au re-
but conformément à la réglementation.

Eliminer les huiles usées conformément à la
réglementation en vigueur.
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Liquide hydraulique
 PRUDENCE

Pendant le fonctionnement du chariot,
les liquides hydrauliques sont sous pres-
sion et présentent un danger pour la
santé.
– Ne pas renverser ces liquides.
– Respecter les réglementations léga-

les.
– Eviter tout contact des liquides avec

les pièces de moteur chaudes.
– Eviter tout contact avec la peau.
– Eviter de respirer les produits pulvéri-

sés.
– La pénétration de liquides sous pres-

sion dans la peau est particulièrement
dangereuse si ces liquides s'échap-
pent à haute pression en raison de
fuites dans le circuit hydraulique. En
cas de blessure de ce type, deman-
der immédiatement un avis médical.

– Pour éviter les blessures, utiliser un
équipement de protection individuel
adéquat (gants et lunettes de protec-
tion, protection de la peau et produits
pour la peau).

 REMARQUE D’ENVIRONNEMENT

Le liquide hydraulique est une substance qui
pollue l'eau.

Toujours conserver le liquide hydraulique
dans des conteneurs conformes à la régle-
mentation.

Eviter de renverser des produits.

Le liquide hydraulique renversé doit être im-
médiatement éliminé à l'aide de liants pétro-
liers et mis au rebut conformément à la régle-
mentation en vigueur.

Mettre le liquide hydraulique usagé au rebut
selon la réglementation en vigueur.

Liquide de batterie
 PRUDENCE

Le liquide de batterie contient de l'acide
sulfurique dissous. Il est toxique.
– Eviter le contact et l'absorption.
– En cas d'accident, demander immé-

diatement un avis médical.

 PRUDENCE

Le liquide de batterie contient de l'acide
sulfurique dissous. Il est corrosif.
– Quand vous travaillez avec du liquide

de batterie, porter des vêtements de
protection et des lunettes de sécurité.

– Faire attention à ce que l'acide ne
touche ni les vêtements, ni la peau, ni
les yeux ; si cela arrive, rincer abon-
damment et immédiatement avec de
l'eau propre.

– En cas d'accident, demander immé-
diatement un avis médical.

– Rincer abondamment tout liquide de
batterie renversé.

– Respecter les réglementations léga-
les.

 REMARQUE D’ENVIRONNEMENT

Sécurité2
Règles de sécurité pour la manipulation de consommables

 18 11558011552 FR - 10/2023  -  04



– Jeter le liquide de batterie usagé conformé-
ment aux règles en vigueur.

Mise au rebut des consommables

 REMARQUE D’ENVIRONNEMENT

Les matériaux utilisés pour l'entretien, la répa-
ration et le nettoyage doivent être systémati-
quement collectés et mis au rebut conformé-
ment à la réglementation. Respecter les règle-
ments en vigueur dans votre pays. Le travail
doit être effectué uniquement dans des zones
désignées à cet effet. Veiller à réduire au mini-
mum possible l'impact sur l'environnement.

● Tout déversement de liquide comme de
l'huile hydraulique, du liquide de frein ou de
l'huile pour engrenage doit être immédiate-
ment absorbé à l'aide d'un agent agglomé-
rant.

● Les réglementations concernant la mise au
rebut de l'huile usagée s'appliquent.

● Tout déversement d'acide de batterie doit
être immédiatement neutralisé.

Sécurité 2
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Emissions
Valeurs des émissions sonores
Calculées pendant le cycle de test effectué en
conformité avec la norme EN 12053.

Niveau de pression acoustique sur le compartiment du conducteur
Chariot EXH14 LPAZ = 57 dB (A)
Chariots EXH16 / EXH18 / EXH20 /
EXH20+     63 dB (A)

Chariots EXH-SF 16C et EXH-SF 20C     65 dB (A)
Incertitude KPA ± 2,5 dB (A)

 REMARQUE

Les valeurs sonores peuvent diminuer ou
augmenter lors de l'utilisation de chariots de
manutention, du fait du mode de fonctionne-
ment, de facteurs environnementaux ou d'au-
tres sources de bruit, par exemple.

Valeurs caractéristiques des vibrations auxquelles le corps est expo-
sé
Ces valeurs ont été déterminées conformé-
ment à la norme EN 13059, à l'aide de cha-
riots dotés d'un équipement standard en adé-
quation avec la fiche technique (conduite sur
un parcours d'essai avec des cahots).

Caractéristiques spécifiées pour les vibra-
tions des membres supérieurs
Caractéristiques des vibra-
tions < 2,5 m/s2

 REMARQUE

Les caractéristiques des vibrations corporelles
ne peuvent pas être utilisées pour déterminer
le niveau de charge réel des vibrations pen-
dant le fonctionnement. Ce paramètre dépend
des conditions de fonctionnement (état du
chemin, mode de fonctionnement, etc.) et doit
donc être déterminé sur site, le cas échéant.
Les vibrations des mains et des bras doivent
obligatoirement être spécifiées, même lorsque
la valeur n'indique aucun risque, comme c'est
ici le cas.

Sécurité2
Emissions
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Dangers résiduels, risques résiduels
Malgré toutes les précautions d'utilisation et
le respect des normes et des règles, il est
impossible d'exclure totalement l'existence de
risques supplémentaires lors de l'utilisation du
chariot.

Le chariot et tous ses composants sont con-
formes à la réglementation relatives aux rè-
gles de sécurité actuellement en vigueur.

Les personnes à proximité du chariot doivent
faire preuve d'une attention particulière et réa-
gir instantanément en cas de dysfonctionne-
ment, d'incident, de panne, etc.

 PRUDENCE
Le personnel en contact avec le chariot doit être
informé des risques liés à l'utilisation du chariot.
Cette notice d'instructions attire votre attention sur
les règles de sécurité.

Les risques sont :
● Echappement de consommables à la suite

de fuites, de ruptures de conduites et de
réservoirs, etc.

● Risque d'accident lié à la conduite sur des
sols difficiles comme des pentes, des sur-

faces molles ou irrégulières ou avec une
faible visibilité, etc.

● Chute, trébuchement, etc. en déplaçant le
chariot, en particulier sur des surfaces hu-
mides ou verglacées, et en cas de fuites de
consommables.

● Perte de stabilité à cause d'une charge ins-
table ou d'une charge qui glisse, etc.

● Risque de feu et d'explosion dû aux batte-
ries et aux tensions électriques.

● Erreur humaine - Non-respect des règles de
sécurité.

Il est nécessaire d'adapter la vitesse du cha-
riot par rapport à la charge et à l'état du sol.

La stabilité du chariot a été testée selon les
normes les plus récentes. Elles prennent en
compte uniquement les forces d'inclinaison
statiques et dynamiques pouvant se produire
lors d'un usage conforme aux spécifications
et aux règles de fonctionnement. Les risques
causés par une mauvaise utilisation ou par
une opération incorrecte mettant en danger la
stabilité ne peuvent être exclus dans les situ-
ations extrêmes.

Stabilité
La stabilité est garantie uniquement si le cha-
riot de manutention est utilisé selon les préco-
nisations indiquées.

Elle ne sera pas assurée en cas de :

– virage à grande vitesse,

– déplacement avec la charge en hauteur,

– déplacement avec une charge dépassant
sur le côté (par exemple tablier à déplace-
ment latéral),

– braquage et conduite en diagonale sur des
descentes ou des montées,

– conduite sur des descentes ou des mon-
tées avec la charge dirigée vers le bas de la
pente,

– charges trop larges ou trop lourdes,

– conduite avec une charge instable,

– bords de rampe ou marches.

Sécurité 2
Dangers résiduels, risques résiduels
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Définition des personnes responsables
Exploitant
L'exploitant est la personne physique ou léga-
le qui exploite le chariot ou sous l'autorité de
laquelle il est exploité.

L'exploitant doit s'assurer que le chariot est
utilisé uniquement pour les besoins auxquels
il est destiné tout en respectant les consignes
de sécurité énoncées dans cette notice d'ins-
tructions.

L'exploitant doit s'assurer que tous les utilisa-
teurs lisent et comprennent les informations
de sécurité contenues dans la notice.

L'exploitant est responsable de la planification
et de l'exécution correcte des contrôles régu-
liers de sécurité.

Il est recommandé de respecter les spécifica-
tions nationales pour l'exécution de ces con-
trôles.

Spécialiste
Est considérée comme spécialiste :
● une personne dont l'expérience et la for-

mation technique lui ont permis de déve-
lopper des connaissances appropriées des
chariots industriels,

● une personne qui connaît également les rè-
glements nationaux de santé et de sécurité,
les directives et les conventions techniques

généralement reconnues (standards, règle-
ments VDE, réglementations techniques
des autres membres de l'Union Européen-
ne ou des pays signataires du traité qui
a établi l'Espace Economique Européen).
Cette connaissance lui permet d'attester de
l'état des chariots industriels en termes de
santé et de sécurité.

Conducteurs
Ce chariot peut être conduit uniquement par
des personnes compétentes âgées de 18 ans
au moins, formées à la conduite, ayant dé-
montré leurs compétences de conduite et de
manipulation de charges et ayant été spécifi-
quement désignées pour conduire le chariot.
Une connaissance spécifique du chariot est
également nécessaire.

Droits, devoirs et règles de comporte-
ment du conducteur
Le conducteur doit être informé de ses droits
et de ses devoirs.

Le conducteur doit bénéficier des droits re-
quis.

Le conducteur doit porter un équipement de
protection (vêtements de protection, casque,
lunettes et gants de protection) adapté aux

conditions, à la tâche et à la charge à soule-
ver. Le conducteur doit également porter des
chaussures de sécurité afin de pouvoir con-
duire et freiner en toute sécurité.

Le conducteur doit connaître la notice d'ins-
tructions, mise à sa disposition à tout moment.

Le conducteur doit :
● avoir lu et compris la notice d'instruction,
● connaître les consignes à respecter pour

utiliser le chariot en toute sécurité,
● être physiquement et mentalement capable

de conduire le chariot sans danger.

Sécurité2
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 DANGER
La consommation de drogues, alcool ou médica-
ments ayant un effet sur les réactions compromet
l'aptitude à conduire le chariot.
Les individus sous l'influence des substances men-
tionnées ci-dessus ne sont pas autorisés à travailler
sur ou avec un chariot.

Interdiction d'utilisation par des person-
nes non-autorisées
Le conducteur est responsable du chariot pen-
dant les heures de fonctionnement. Il ne doit

pas laisser des personnes non-autorisées utili-
ser ce dernier.

Lorsque le conducteur quitte le chariot, il doit
le protéger contre toute utilisation non autori-
sée.

Sécurité 2
Définition des personnes responsables
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Tests de sécurité
Inspection de sécurité régulière
du chariot
Inspection de sécurité basée sur le
temps d'utilisation et les incidents parti-
culiers
La société d'exploitation (voir chapitre « Dé-
finition des personnes responsables ») doit
s'assurer que le chariot est contrôlé par un
spécialiste au moins une fois par an ou après
des incidents particuliers.

Dans le cadre de cette inspection :
● effectuer un contrôle complet de l'état tech-

nique du chariot concernant la sécurité en
cas d'accident

● contrôler le chariot soigneusement pour dé-
celer des dégâts susceptibles d'être provo-
qués par une utilisation incorrecte

● créer un journal de test.

Les résultats de l'inspection doivent être con-
servés au moins jusqu'aux deux inspections
suivantes.

La date d'inspection est indiquée par une éti-
quette adhésive sur le chariot.

– Contacter le centre d'entretien pour planifier
le déroulement des inspections de sécurité
régulières sur le chariot.

– Suivre les consignes pour les contrôles réa-
lisés sur le chariot conformément à FEM
4.004.

Il incombe à l'opérateur de s'assurer de la cor-
rection immédiate de toute anomalie.

– Contacter un centre de service.

 REMARQUE

Respecter la réglementation en vigueur dans
votre pays.



Sécurité2
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Vues d'ensemble



Vue d'ensemble
Vue générale des chariots EXH 14, EXH 16, EXH 18, EXH 20 et
EXH 20+

Capot batterie
Roues
Bras porteurs

1
2
3

Clé ou digicode
Prise diagnostic
Timon

4
5
6

Vues d'ensemble3
Vue d'ensemble
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Vue générale des chariots EXH-SF 16C et EXH-SF 20C

Capot batterie
Roues
Bras porteurs
Prise pour chargeur externe ou opportunity
charging (selon les modèles)
Timon

1
2
3
4

5

Bouton d’arrêt d’urgence
Contact à clé ou digiposte (selon les modè-
les)
Prise diagnostic
Rambardes de protection latérales
Plateforme

6
7

8
9
10

Vues d'ensemble 3
Vue d'ensemble
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Vue du compartiment technique des chariots EXH 14, EXH 16, EXH
18, EXH 20 et EXH 20+

Prise diagnostic
Chargeur embarqué
Avertisseur sonore
Moteur de traction

1
2
3
4

Réservoir
Contrôleur
Contact à clé ou digicode (selon version)
Groupe moto-pompe

5
6
7
8

Vues d'ensemble3
Vue d'ensemble
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Vue du compartiment technique des chariots EXH-SF 16C et EXH-
SF 20C

Ensemble de direction
Emplacement pour le chargeur embarqué (si
le chariot est équipé de cette option)

1
2

Groupe moto-pompe
Réservoir
Moteur de traction

3
4
5

Vues d'ensemble 3
Vue d'ensemble
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Vue du compartiment technique des chariots EXH-L 16 et EXH-L 20

Groupe moto-pompe
Réservoir
Emplacement pour le chargeur embarqué (si
le chariot est équipé de cette option)

1
2
3

Contrôleur
Moteur de traction

4
5

Vues d'ensemble3
Vue d'ensemble
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Eléments de commande et d'affichage
Commandes du chariot

Commande de descente de la levée initiale
Commande de levée de la levée initiale
Commande de descente et levée des four-
ches
Inverseur de sécurité
Poignée du timon

1
2
3

4
5

Avertisseur
Afficheur
Bouton de levée et descente des fourches
quand le bouton Tortue est activé
Bouton Tortue
Sélecteur de sens de marche

6
7
8

9
10

Vues d'ensemble 3
Eléments de commande et d'affichage
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Digicode (option) 

Contact ON (mode utilisation)
Contact OFF et en attente d'un code
Mode programmation actif

1
2
3

Erreur touche ou mauvais code
Temporisation coupure automatique

4
5

Opérations Taper Etat des LEDs Remarques
UTILISATION  

ON * 1 2 3 4 5 #  (par dé-
faut)

○ rouge éteinte ● verte
fixe (1) (bon code PIN)
● rouge clignotante ○
verte éteinte (4) (mau-

vais code PIN )

1 2 3 4 5  code PIN par
défaut

OFF #  (3 secondes) ○ rouge éteinte ● verte
clignotante (2)

Alimentation chariot cou-
pée

PROGRAMMATION (uniquement chariot contact OFF (2))  
CODE ADMINIS-
TRATEUR IMPE-

RATIF POUR
TOUS REGLA-
GES DU DIGI-

CODE

*  0  0  0  0  0  0  0  0
#  (par défaut)

● rouge fixe ● verte fixe
(3)

Après l'extinction des
diodes, le digicode re-

passe automatiquement
en « mode utilisation ».

Nouveau code ca-
riste

*  0  *  4  5  6  7  8  #
○ rouge éteinte ● verte

clignotante (2) (code pris
en compte )

Exemple nouveau code
cariste: 45678

Attribution codes
cariste

*  2  *  5  4  3  2  1  #
○ rouge éteinte ● verte

clignotante (2) (code pris
en compte )

*2*: référence cariste
10 possibilités compri-

ses entre 0 et 9

Suppression code
cariste

*  2  *  #
○ rouge éteinte ● verte

clignotante (2) (suppres-
sion prise en compte)

*2*: référence cariste
(comprise entre 0 et 9)

Modification code
administrateur

*  *  9  *  1  2  3  4  5
6  7  8  #

○ rouge éteinte ● verte
clignotante (2) (code pris

en compte )
 

Vues d'ensemble3
Eléments de commande et d'affichage

 32 11558011552 FR - 10/2023  -  04



PROGRAMMATION (uniquement chariot contact OFF (2))  

Récupération du
code administra-

teur initial
   

Pour réactiver le code
administrateur par dé-
faut (00000000), merci
de vous adresser à vo-
tre agence ou au con-

cessionnaire le plus pro-
che.

Activation coupu-
re automatique

*  *  2  *  1  #
● rouge clignotante ●

verte clignotante (5) (5s
avant coupure)

Alimentation coupée au-
tomatiquement après 10
minutes (600s par dé-
faut) de non-utilisation

du chariot.

Réglage tempori-
sation coupure
automatique

*  *  3  *  6  0  #
○ rouge éteinte ● ver-

te clignotante (2) (valeur
prise en compte)

Exemple : coupure auto-
matique après 1 minute
(60s) de non-utilisation.

Réglage minimum =
10s / maxi = 3000s

Désactivation
coupure automati-

que
*  *  2  *  0  #

○ rouge éteinte ● ver-
te clignotante (2) (com-
mande prise en compte)

 

Vues d'ensemble 3
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Unité de commandes et d’affichage Basic 

Indicateur de charge de la batterie
Icône Lièvre
Icône Tortue
Icône Blue-Q
Intervalle d’entretien
Voyant de contrôle de l’alarme

1
2
3
4
5
6

Icône indiquant les heures de fonctionne-
ment restantes du chariot
Icône indiquant les heures de fonctionne-
ment totales du chariot
Unités de mesure
Compteur horaire / poids / code d’alarme

7

8

9
10

Vues d'ensemble3
Eléments de commande et d'affichage
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Marquages
Etiquettes des chariots EXH 14, EXH 16, EXH 18, EXH 20 et EXH
20+

Etiquette marque
Etiquette Lithium Ion
Etiquette numéro de série
Etiquette Prochaine inspection
Etiquette type chariot (selon modèle)
Etiquette avertissement Lithium Ion

1
2
3
4
5
6

Etiquette chambre froide
Etiquette d'identité
Etiquette d'élingage et Etiquette « Danger
instructions », consulter la notice
Etiquette « Danger électrique », consulter la
notice

7
8
9

10

Vues d'ensemble 3
Marquages
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Etiquettes des chariots EXH-SF 16C et EXH-SF 20C

Etiquette « Danger électrique », consulter la
notice
Etiquette Lithium Ion
Etiquette Warning
Etiquette firme Still et type chariot (selon
modèle)
Etiquette Prochaine inspection

1

2
3
4

5

Etiquette Lithium Ion
Etiquette chambre froide
Etiquette d'identité
Etiquette d'élingage
Etiquette « Danger instructions », consulter
la notice

6
7
8
9
10

Vues d'ensemble3
Marquages
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Numéro de série

 REMARQUE

Indiquer le numéro de série avec toutes les
questions techniques.

Le numéro de série contient les informations
suivantes :

1 Lieu de production

2 Type

3 Année de production

4 Numéro de compte



Vues d'ensemble 3
Marquages
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Descriptif technique
Les transpalettes électriques EXH 14, EXH
16, EXH 18, EXH 20, EXH 20+, EXH-L 16,
EXH-L 20, EXH-SF 16C et EXH-SF 20C, sont
utilisés pour déplacer des palettes ou des con-
tainers.

Leur faible encombrement, leur facilité de con-
duite et leur performance en font des appa-
reils très adaptés aux opérations de charge-
ment et déchargement.

Ce sont des modèles accompagnants.

Les modèles EXH-SF 16C et EXH-SF 20C
sont équipés d’une plateforme et de rambar-
des de protection latérales. Ils peuvent être
utilisés en mode accompagnant ou en mode
porté.

Les modèles EXH-L 16 et EXH-L 20 sont
équipés d’un petit mât.

Caractéristiques
Vitesse en conduite accompagnante :

- 6 km/h à vide

- 6 km/h en charge

Capacité :
● En mode transpalette : de 1400 à 2000 kg

selon les modèles

Entraînement
L'entraînement du chariot est assuré par :
● Moteur de traction de puissance 1,1 kW

(modèles EXH 14) et 1,3 kW (modèles EXH
16, EXH-L 16, EXH-SF 16C, EXH 18, EXH
20, EXH 20+, EXH-L 20 et EXH-SF 20C).

● Contrôleur KWPC pour la commande de
traction et d'élévation.

● Groupe motopompe de puissance 1 kW
(modèles EXH 14, EXH 16 et EXH 18) et
1,2 kW (modèles EXH-L16, EXH-SF 16C,
EXH 20, EXH 20+, EXH-L 20 et EXH-SF
20C).

Direction
Un timon long ou court, robuste et ergonomi-
que permet au cariste d'orienter sans effort la
roue motrice et directrice.

Les différentes commandes : marche avant,
marche arrière, montée et descente des bras
porteurs et avertisseur sont regroupés à l'ex-
trémité du timon.

Pour des raisons de sécurité, le timon remon-
te automatiquement en position haute lorsqu'il
est relâché.

La vitesse du chariot est limitée à 6 km/h dans
les deux sens de marche.

Batteries
L'énergie est fournie :

– soit par une batterie au plomb

– soit par une batterie gel

– soit par une batterie Lithium Ion (le chariot a
alors des caractéristiques spécifiques).

Les chariots EXH 14, EXH 16, EXH-L 16,
EXH-SF 16C, EXH 18, EXH 20, EXH 20+,
EXH-L 20 et EXH-SF 20C sont compatibles
avec les batteries Lithium Ion ancienne et
nouvelle génération. Aucune étiquette spécifi-
que n’est apposée dans le compartiment bat-
terie pour le mentionner.

Les types de sortie batterie disponibles sont
les suivants :
● Sortie verticale
● Sortie latérale

Les différents types de batterie ne sont pas
disponibles sur tous les modèles.

Freinage
Le chariot est équipé de 2 systèmes de freina-
ge :

Utilisation4
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- un frein électrique à contre courant :
● lors du relâchement du sélecteur de sens

de marche.
● par inversion du sens de marche.
● commandé par le bouton de sécurité arriè-

re.

- un frein électromagnétique :
● de sécurité commandé par le bouton d'arrêt

d'urgence.
● de sécurité commandé par la position haute

ou basse du timon.
● de stationnement appliqué quand l’alimen-

tation est coupée.

Stabilisateurs
Le châssis 5 points est équipé de 2 stabilisa-
teurs suspendus qui compensent les irrégula-
rités du sol.

Poste de conduite
Le timon regroupe les fonctions de comman-
de : la direction, l'élévation, la traction en

avant et en arrière, la levée initiale, l'avertis-
seur sonore et l'inverseur de sécurité.

Les différents modèles sont équipés d’ :
● un bouton d'arrêt d'urgence.
● un afficheur.
● une prise diagnostic.

Equipements disponibles en standard
ou en options additionnelles :

Peuvent être rajoutés sur le chariot :
● dosseret de charge.
● roues porteuses : roues simples, doubles

ou triples.
● batterie Lithium Ion.
● vitesse Lente.
● remplissage centralisé.
● chambre froide (-35°C).

Utilisation 4
Descriptif technique
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Liste des contrôles avant la mise en marche
 PRUDENCE

Des dommages ou autres défauts sur le chariot ou
les pièces auxiliaires (équipement spécial) peuvent
provoquer des accidents.
Si des dommages ou d’autres défauts sont identifiés
sur le chariot ou les pièces auxiliaires (équipement
spécial) pendant les inspections suivantes, ne pas
utiliser le chariot tant qu'il n'a pas été correctement
réparé. Ne pas enlever ni désactiver les systèmes et
les commutateurs de sécurité. Ne pas changer les
valeurs de réglage prédéfinies.

Avant la mise en marche, s'assurer que le
chariot fonctionne correctement.

A cet effet, effectuer les contrôles suivants :

– Les bras porteurs ne doivent présenter au-
cun dommage visible (par exemple plis, fis-
sures, usure significative)

– Vérifier qu'aucune fuite de consommables
n'est présente sous le chariot

– Ne pas réduire le champ visuel. Respecter
la zone de visibilité définie par le construc-
teur.

– Les pièces auxiliaires (équipement spécial)
doivent être bien fixées et fonctionner selon
leur mode d'emploi

– Les autocollants endommagés ou man-
quants doivent être remplacés conformé-
ment au tableau de l'emplacement des mar-
quages

– Les rails de guidage des galets doivent être
enduits d'une couche de graisse visible

– Les roues ne doivent pas présenter de dé-
fauts ou d’usure importante. Leur fixation
doit être correcte.

– Contrôler l’absence de corps étrangers qui
pourraient nuire au bon fonctionnement des
roues et galets

– Les dispositifs d'avertissement (avertisseur,
etc.) doivent fonctionner

– Le capot de la batterie doit être fermé

– Vérifier que les capots sont bien position-
nés

– Le cariste doit être reconnu apte à la con-
duite du chariot. Il doit pouvoir accéder aux
commandes et les actionner (en particulier,
actionner la sécurité anti-écrasement). Ne
pas gêner l'accès aux commandes.

En cas de défaut constaté, merci d'en infor-
mer votre responsable.

Utilisation4
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Mise en marche 
 DANGER

Risque d'étincelles
Il est interdit d'utiliser le chariot avec le capot batterie
ouvert.
– Vérifier que le capot batterie est fermé
– Vérifier que la batterie est verrouillée

Pour démarrer le chariot, procéder de la ma-
nière suivante :

– Tirer le bouton d'arrêt d'urgence (1) en posi-
tion haute

– Tourner la clé de contact (2) ou taper le co-
de PIN sur l'écran du digicode et démarrer
le chariot

L’afficheur s’allume

Le frein est automatiquement desserré.

– Baisser le timon puis le remettre en position
de repos pour débloquer l'utilisation du cha-
riot

– Lever les bras porteurs de quelques centi-
mètres

 REMARQUE

Adapter toujours la vitesse au parcours, à ses
dangers et au chargement. Utiliser le chariot
sur un sol de surface et de dureté correctes.

 PRUDENCE
Risque d'accident ou de perte de la charge.
La conduite sur des pentes supérieures à 10% est
interdite pour des raisons de freinage et de stabilité.
La charge transportée pourrait basculer.


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– Incliner le timon dans la zone de conduite
(2)

 REMARQUE

Dans les zones (1) et (3) , le frein électroma-
gnétique est activé et il n'est pas possible de
conduire le chariot.


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Contrôles et travaux avant la mise en service
Contrôle de l’arrêt d’urgence
Pour contrôler le fonctionnement du bouton
d'arrêt d'urgence, procéder de la manière sui-
vante :

– Mettre le chariot en marche.

– Faire rouler le chariot.

– Appuyer sur le bouton d'arrêt d'urgence (1).

Le chariot s’arrête immédiatement. L'alimenta-
tion du chariot est coupée. Les commandes
électriques et les moteurs ne sont plus alimen-
tés.

– Le frein est appliqué.

– Tirer le bouton d'arrêt d'urgence (1).

Les fonctions sont de nouveau disponibles.

 REMARQUE

Veiller au bon fonctionnement des roues sta-
bilisatrices. Ce réglage a une influence sur
l'efficacité du freinage.

Vérification du frein

 REMARQUE

Effectuer cette vérification sur une surface pla-
ne.

– Faire rouler l'appareil.

– Incliner le timon dans les zones (1) et (3).

Dans ces 2 zones, l'appareil est freiné et l'uni-
té motrice n'est plus alimentée.

En lâchant le timon dans la zone de conduite
(2), celui-ci bascule dans la zone (3) et coupe
la traction.




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Vérification de l'avertisseur
– Appuyer sur le bouton de l'avertisseur (5),

situé sur la partie supérieure du timon.

– L'avertisseur retentit.

Vérification de la sécurité anti-
écrasement
Fonction de la sécurité anti-écrasement
Par enfoncement du contact anti-écrasement
(2), l'appareil part dans le sens opposé.

Si le chariot est exploité dans des zones étroi-
tes (dans un ascenseur par exemple), l'opéra-
teur peut se trouver coincé contre la paroi à
la suite d'une inattention. Sans dispositif de
sécurité anti-écrasement, le timon blesserait
l'opérateur.

Si la protection anti-écrasement, prévue au ni-
veau de la tête du timon, touche le corps du
conducteur, le chariot repart immédiatement
en sens opposé. Une fois le dispositif de sé-
curité anti-écrasement libéré de l'opérateur,
l'appareil s'immobilise même si un sens de
marche est encore sélectionné.

Il est possible de continuer à travailler norma-
lement après avoir relâché les sélecteurs de
sens de marche.


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Vérification de la sécurité anti-écrase-
ment

 PRUDENCE
S'assurer qu'aucune personne, aucun obstacle ou
aucun matériel ne se trouve dans la zone d'essai
aussi bien vers l'avant que vers l'arrière de l'appareil.

– Actionner le sélecteur de sens de marche
(1) ou (3) pour déplacer le chariot vers soi.

– Actionner la sécurité anti-écrasement (2).

Le chariot s’arrête et accélère dans le sens de
marche opposé.

– Relâcher le bouton de la sécurité anti-écra-
sement.

Le chariot s’arrête.


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Prescriptions d'utilisation du chariot 
Les chariots sont conçus pour une utilisation
en intérieur et en extérieur dans des atmos-
phères non dangereuses. La température doit
être comprise entre -10°C et 45°C et le degré
hygrométrique de l'air inférieur à 95%.

 REMARQUE

Pour des températures plus basses, il existe
une option chambre froide.

Les lieux d'utilisation du chariot doivent être
conformes à la réglementation en vigueur
(état du sol, éclairage...).

Ces chariots doivent être utilisés sur des sols
secs, propres et uniformes.

Avant toute utilisation du chariot, il est indis-
pensable de vérifier l'environnement de tra-
vail. Cette vérification peut s'effectuer par un
contrôle visuel.

L'espace de travail doit être dégagé. Aucune
personne et aucun obstacle ne doivent se
trouver sur la trajectoire du chariot.

Le cariste doit être attentif à tous les éléments
qui pourraient perturber le bon déroulement
des manoeuvres. Ces éléments peuvent créer
un danger potentiel :
● personne à proximité du chariot
● le cariste ne doit pas utiliser un lecteur

MP3 ou tout équipement électrique qui
pourraient perturber son appréhension du
monde l'entourant

● pas de trace d'huile ou de tout élément gras
sur le sol

Le cariste doit être vigilant lors du transport
d'une charge. Les dimensions de cette derniè-
re peuvent perturber la conduite et diminuer
le champs visuel. Il est également nécessaire
d'adapter la vitesse du chariot car en cas de
freinage, de virage, le chariot pourrait se ren-
verser.

Les charges doivent être homogènes et d'une
hauteur maximum conseillée de 2 m.

Pour des utilisations différentes de celles pré-
sentées ci-dessus, merci de consulter le Ser-
vice-Après-Vente.

Il est important d'utiliser des palettes en bon
état.

Les passages d'obstacles doivent se faire à
vitesse réduite pour éviter tout risque de dés-
équilibre du chariot et les vibrations au niveau
du bras du cariste.

Les chariots peuvent franchir des rampes et
des angles réduits. Equipés d'une levée initia-
le, ils ont des valeurs de franchissement plus
importantes.

 PRUDENCE
Risque de perte de stabilité
– Toujours adapter la conduite aux conditions de la

chaussée (surfaces irrégulières etc...), aux zones
de travail particulièrement dangereuses et à la
charge

 REMARQUE

● Pour éviter que le dessous du système élé-
vateur ne frotte sur le sol, toujours lever les
bras porteurs en position haute avant de
rouler

● Toujours couper le contact avant de quitter
le chariot

 PRUDENCE
Risque de blessures
Toujours garder les mains sur les commandes. Ne
jamais les approcher des pièces et organes mobi-
les sans avoir descendu les bras porteurs au sol et
coupé la batterie.

Pour une protection efficace, le port des chaussures
de sécurité est obligatoire.
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 PRUDENCE
Consignes de sécurité pour la conduite :
– Le conducteur doit conduire lentement dans les

virages et à l'abord de passages étroits
– Il doit toujours observer une distance de freinage

suffisante par rapport aux véhicules roulants ou
aux personnes marchant devant lui

– Il doit éviter de s'arrêter brusquement, de faire
demi-tour trop rapidement, de doubler aux en-
droits dangereux lorsqu'il y a une mauvaise visibi-
lité

 ATTENTION
Risque de blessures
Avant d'utiliser un chariot sortie latérale, s'assurer
que la batterie est correctement verrouillée.
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Utilisation de l'unité d'affichage et de commande Basic
L’indicateur de charge de la bat-
terie 

L’indicateur de charge de la batterie (1) per-
met de savoir où en est l’état de la charge de
la batterie. Chaque barre (2) représente 20 %
de charge.

Batterie complètement chargée :

Les cinq barres (2) s’affichent. Le nombre de
barres à l’écran diminue à mesure que la bat-
terie se décharge.

Batterie avec charge restante à 20 % :

Seule la dernière barre (3) est allumée. Il est
recommandé de charger la batterie du chariot.

Pour une batterie Lithium Ion, la dernière bar-
re (3) reste allumée (voyant fixe).

Pour un autre type de batterie, comme une
batterie au plomb par exemple, la dernière
barre (3) reste allumée avec un voyant cligno-
tant.

Batterie avec charge restante à 10 % :

Il faut recharger la batterie immédiatement.

Pour une batterie Lithium Ion, seule la derniè-
re barre (3) reste allumée avec un voyant cli-
gnotant blanc.

Pour un autre type de batterie, comme une
batterie au plomb par exemple, seule la der-
nière barre (3) reste allumée avec un voyant
rouge fixe.

Avec moins de 10 % de charge résiduelle, les
performances du chariot peuvent être limitées
(réduction de la vitesse maximale, blocage de
la levée des fourches...).

Batterie complètement déchargée :

Il faut recharger la batterie immédiatement.

Seule la dernière barre (3) reste allumée avec
un voyant rouge clignotant.


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Niveau de
charge Batterie Lithium Ion Autres types de

batteries
Performances du

chariot A faire

100 % Cinq barres affi-
chées sur l’écran

Cinq barres affi-
chées sur l’écran

Performances opti-
males  

20 %
La dernière barre
(3) reste allumée.
Voyant fixe

La dernière barre
(3) reste allumée.
Voyant clignotant

Performances nor-
males

Recommander de
charger la batterie

10 %

La dernière barre
(3) reste allumée.
Voyant clignotant
blanc

La dernière barre
(3) reste allumée.
Voyant rouge fixe

Performances limi-
tées Charger la batterie

0 %

La dernière barre
(3) reste allumée.
Voyant clignotant
rouge

La dernière barre
(3) reste allumée.
Voyant clignotant
rouge

Le chariot ne fonc-
tionne plus Charger la batterie

Les différents modes de perfor-
mances 
Il existe trois modes de performances sur le
chariot :
● le mode lièvre
● le mode tortue
● le mode Blue-Q

Un seul mode peut être activé à la fois.

Icône Lièvre (1)

Lorsque l’icône Lièvre (1) est allumée, les per-
formances du chariot sont au maximum.

Icône Tortue (2)

Lorsque l’icône Tortue (2) est allumée, les
performances du chariot sont automatique-
ment réduites et limitées.

Icône Blue-Q (3)

Lorsque l’icône Blue-Q (3) est allumée, les
performances du chariot sont optimisées pour
une économie maximale de la batterie.

 REMARQUE

Pour chaque niveau de performance, l’icône
correspondante s’allume lorsque le niveau est
activé et s’éteint quand il est désactivé.


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Les autres icônes de l’afficheur 
L’intervalle d’entretien (1)

Quand ce témoin clignote, il avertit que l'inter-
valle d'entretien approche. Contacter le Servi-
ce-Après-Vente pour obtenir de plus amples
informations

Si le témoin est allumé en continu, il avertit
que l’entretien est en retard. Contacter le Ser-
vice-Après-Vente.

Le nombre d’heures d’utilisation restantes du
chariot (2)

Cette icône indique que la valeur affichée
dans le champ central numérique correspond
au nombre d'heures de fonctionnement res-
tantes du chariot.

Le nombre d’heures d’utilisation du chariot
(3)

Cette icône (6) indique que la valeur affichée
dans le champ central numérique correspond
au nombre total d'heures de fonctionnement
du chariot. Cette valeur s'affiche générale-
ment lorsque le chariot est allumé.

Les unités de mesure (4)

Lorsque l'icône h est allumée, la valeur affi-
chée à l'écran est exprimée en heures de
fonctionnement.

Lorsque l'icône kg est allumée, le poids affi-
ché à l'écran est exprimé en kg.

Lorsque l'icône lbs est allumée, le poids affi-
ché à l'écran est exprimé en livres.


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Les alarmes sur l’écran 
Séquence de mise en circuit incorrecte
Le voyant de contrôle de l'alarme (1) s'allu-
me à l'écran et les informations standard (par
exemple, le nombre d'heures de fonctionne-
ment) restent affichées dans le champ (2).

L'alarme indique que le cariste a effectué une
séquence de mise en circuit incorrecte. Il doit
relâcher toutes les commandes (timon, sélec-
teurs de sens de marche...) puis attendre un
moment avant d'utiliser à nouveau le chariot.

Si l'alarme réapparaît, éteindre puis rallumer
le chariot.

Alarme générique
Le voyant de contrôle de l'alarme (1) s'allume
à l'écran et un code d'erreur apparaît dans le
champ (2).

L'alarme indique que le chariot peut présenter
divers problèmes.

Eteindre puis rallumer le chariot.

Si l'alarme réapparaît au démarrage, contac-
ter le Service-Après-Vente. Pendant ce temps,
garer le chariot dans un endroit sûr et appro-
prié.




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Alarme spécifique à la charge de la bat-
terie
Cette alarme est spécifique à la charge de la
batterie via le chargeur embarqué (si option).

Le voyant de contrôle de l’alarme (1) s’allume
sur l’écran. Le champ (2) affiche Error et les
segments (3) et (4) clignotent.

L'alarme indique que le chariot rencontre des
problèmes de charge via le chargeur embar-
qué.

Eteindre, puis rallumer le chariot.

Si l'alarme réapparaît au démarrage, contac-
ter le Service-Après-Vente.



Utilisation4
Utilisation de l'unité d'affichage et de commande Basic

 54 11558011552 FR - 10/2023  -  04



Consignes de sécurité pour la conduite
Comportement pendant la conduite
Le cariste doit se comporter dans l’enceinte
de l’entreprise comme sur la voie publique.
Sa vitesse doit être adaptée aux conditions de
circulation environnantes.

Ainsi, il doit conduire lentement :
● dans les virages
● à l'abord de passages étroits
● lorsqu'il traverse des portes battantes
● aux endroits à faible visibilité
● lorsque la chaussée est accidentée

Il doit toujours observer une distance de frei-
nage suffisante par rapport aux véhicules rou-
lants ou aux personnes marchant devant lui. Il
doit toujours garder le contrôle de son chariot.
Il doit éviter de s’arrêter brusquement, de fai-
re trop rapidement demi-tour, de doubler aux
endroits dangereux ou offrant une mauvaise
visibilité.

Il est interdit de conduire le chariot en étant
assis sur le tableau de bord. Le cariste doit
être appuyé sur le siège.

Ces chariots sont conçus pour être utilisés en
gerbeur, double-gerbeur et transpalette. Par
conséquent :

● ne jamais prendre place sur le tableau de
bord pour le conduire

● le chariot ne doit pas être utilisé comme
escabeau

● le chariot n'est pas un engin de transport de
personnes

● le cariste doit toujours rester dans le gabarit
du chariot

● rester dans la zone de sécurité (zone de
travail définie par le constructeur)

● veiller à la stabilité du chariot et à ne pas
dépasser sa capacité

L'utilisation d'un téléphone ou de la radio sur
le chariot n'est pas interdite.

Néanmoins, ne pas utiliser ces appareils pen-
dant la conduite car ils portent atteinte à la
concentration.

Effectuer un premier essai de conduite sur
une place ou une chaussée libre.

 REMARQUE

Le conducteur doit porter des chaussures de
sécurité à sa pointure afin de pouvoir conduire
et freiner en toute sécurité.

Utilisation 4
Consignes de sécurité pour la conduite

 5511558011552 FR - 10/2023  -  04



Conduite
Définitions des directions 
Sur un transpalette avec un conducteur ac-
compagnant, les directions conventionnelles
sont :
● Marche avant (1) : Sens du timon
● Marche arrière (2) : Sens des bras porteurs

La charge est à l’arrière.

Conduite
– Tourner la clé de contact

– Abaisser le timon dans la zone (2)

 REMARQUE

Dans la zone (2), l'appareil est en position de
conduite. Dans la zone inférieure (1) ou supé-
rieure (3), le frein est appliqué et le moteur de
traction est coupé.

 DANGER
Risque de gêner l’utilisation du timon
Ne pas régler le support format A4 trop bas. Le caris-
te pourrait être gêné lors de la conduite du chariot.

Marche avant


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– Appuyer avec le pouce sur la partie infé-
rieure (1) du sélecteur de sens de marche.

La vitesse augmente avec la course du sélec-
teur de sens de marche.

Lorsque le sélecteur de sens de marche est
relâché, le chariot freine électriquement.

Marche arrière

– Appuyer avec le pouce sur la partie supéri-
eure (2) du sélecteur de sens de marche.

La vitesse augmente avec la course du sélec-
teur de sens de marche.

Lorsque le sélecteur de sens de marche est
relâché, le chariot freine électriquement.

 PRUDENCE
Visibilité réduite
En marche arrière, la visibilité peut être réduite. La
prudence est de rigueur. S'assurer que la voie est
dégagée avant de rouler en marche arrière.

Inversion du sens de marche

– Pousser le sélecteur de sens de marche
dans le sens (1) ou (2).

– Relâcher le sélecteur de sens de marche.

– L’actionner progressivement dans la direc-
tion opposée jusqu’à la vitesse souhaitée.

Le chariot freine puis repart dans l’autre sens.

Direction
Un timon long, centré, équilibré et équipé de
2 poignées, commande directement la roue
motrice.

La longueur du timon est conçue pour la con-
duite accompagnante.

 PRUDENCE
Risque de blessures importantes et/ou dégâts maté-
riels importants
Ne jamais utiliser le chariot avec un système de di-
rection défectueux.

En ligne droite, le timon est centré.


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Pour faire pivoter le chariot, procéder de la
manière suivante :

– Braquer le timon dans le sens horaire :
le chariot tourne à gauche (1) en marche
avant

– Braquer le timon dans le sens anti-horaire :
le chariot tourne à droite (2) en marche
avant

 PRUDENCE
Risque de blessures importantes et/ou dégâts maté-
riels importants
Avant un virage, ralentir impérativement l'appareil.
Un virage serré abordé trop rapidement peut provo-
quer le renversement du chariot.

Freinage
 PRUDENCE

La qualité de la surface du sol a des répercussions
sur la distance de freinage du chariot.
En tenir compte pendant la conduite.

Freinage électromagnétique
Le frein électromagnétique est déclenché au-
tomatiquement si l'une des conditions suivan-
tes est remplie :
● le timon est relâché. Il est alors rappelé par

un vérin à gaz en position de freinage (3).
● le timon est en position de freinage (3) ou

(1)
● le sélecteur de sens de marche est en posi-

tion neutre
● l'alimentation est coupée
● le cariste appuie sur le bouton d'arrêt d'ur-

gence




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Freinage par inversion du sens de mar-
che 
Le freinage peut être obtenu par une inversion
du sens de la marche :

– Basculer le sélecteur de sens de marche
(1) ou (2) dans la direction opposée jusqu'à
l'arrêt du chariot

Freinage par relâchement du sens de
marche 
Le freinage peut être obtenu par relâchement
du sélecteur de sens de marche :

– Pendant le déplacement, relâcher complè-
tement le sélecteur de sens de marche (1)
ou (2)

Le frein est automatiquement déclenché. Le
chariot est immobilisé.

Avertisseur sonore 
L'avertisseur sonore est positionné sur la face
interne du timon.

Il est utilisé :
● sur les parcours avec une mauvaise visibili-

té
● aux carrefours
● en cas de danger immédiat

–  Appuyer sur le bouton (1)

L'avertisseur sonore retentit.




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Inverseur de sécurité 
Pour protéger le conducteur de tous les ris-
ques de coincement entre un obstacle et l'ap-
pareil, l'extrémité du timon est munie d'un vo-
let de sécurité (1). Il s’agit de la sécurité anti-
écrasement.

Dès que le volet est enfoncé, l'appareil s'arrê-
te immédiatement et repart dans le sens de la
fourche en petite vitesse.

Bouton d'arrêt d'urgence 
En fonctionnement normal, le bouton d'arrêt
d'urgence (1) doit être tiré.

En cas de danger :

– appuyer sur le bouton (1) pour interrompre
le circuit électrique et immobiliser le chariot.




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Bouton Tortue
Ce bouton permet de manoeuvrer le chariot
dans des espaces restreints.

Le timon reste en position verticale.

– Appuyer sur le bouton Tortue (1) sur le ti-
mon. Le maintenir enfoncé.

– Pour monter les bras porteurs, appuyer sur
le symbole levée (2) tout en maintenant en-
foncé le bouton Tortue (1).

– Pour baisser les bras porteurs, appuyer sur
le symbole descente (3) tout en maintenant
enfoncé le bouton Tortue (1).

 DANGER
Risque d’écrasement
La fonction de ralenti pour manoeuvrer le chariot
dans des espaces restreints est automatiquement
annulée dès que le timon est incliné.

Tourner légèrement le chariot avant d’incliner le ti-
mon pour éviter qu’il se déplace à une vitesse trop
importante.

Ce bouton permet également de choisir le mo-
de de performance du chariot.

Il suffit d’appuyer rapidement deux fois de sui-
te sur le bouton Tortue. Par exemple, il est
possible d’utiliser des performances maxima-
les (icône Lièvre allumée) ou réduites (icône
Tortue allumée). L’icône correspondant au ni-
veau de performances sélectionné s’affiche
sur l’afficheur du chariot.

Utilisation du chariot en rampe

 REMARQUE

L'utilisation abusive du chariot en rampe est
déconseillée. Elle sollicite particulièrement le
moteur de traction, le freinage et la batterie.

Les rampes doivent être abordées avec beau-
coup de précaution :
● Ne jamais s'engager dans une rampe dont

le pourcentage est supérieur à celui spécifié
dans la fiche technique du chariot.

● S'assurer que le sol est propre, antidéra-
pant et que la route est libre.


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Montée des pentes
La montée des pentes doit toujours s'effectuer
en marche arrière (conduite en mode accom-
pagnant) ou en marche avant (modèles por-
tés : EXH-SF 16C et EXH-SF 20C avec la pla-
teforme rabaissée). La charge est en amont.

A vide, il est conseillé de monter en marche
avant.

Descente des pentes
La descente des pentes doit toujours s'effec-
tuer en marche avant (conduite en mode ac-
compagnant) ou en marche arrière (modèles
portés : EXH-SF 16C et EXH-SF 20C avec
la plateforme rabaissée). La charge est en
amont.

A vide, il est recommandé de descendre en
marche avant.

Dans tous les cas, il faut rouler à très faible
vitesse et freiner progressivement.

 DANGER
Danger de mort et/ou risque de dégâts matériels
importants.
Eviter de stationner le chariot dans une rampe. Il
n'est pas permis de faire demi-tour ou de prendre
des raccourcis en pente.

En pente, le cariste doit conduire plus lentement.

 PRUDENCE
Risque de blessures importantes et/ou dégâts maté-
riels importants
Ne pas stationner le chariot en charge sur des pen-
tes supérieures à 10% pour des raisons de sécurité.

Démarrage en rampe
Procéder de la manière suivante :




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– Actionner le sélecteur de sens de marche
dans le sens désiré.

– Incliner le timon en position de conduite.

– Relâcher le sélecteur de sens de marche
pour appliquer le frein de stationnement.
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Spécificités de la conduite avec les chariots à plateforme rabat-
table
Repérage des sens de marche 
Sur un transpalette avec un conducteur por-
té, les directions conventionnelles de sens de
marche sont :
● Marche avant (2) : Sens des bras porteurs
● Marche arrière (1) : Sens du timon

Conduite
– Tourner la clé de contact

– Abaisser le timon dans la zone (3)

 REMARQUE

Dans la zone (3), l'appareil est en position de
conduite. Dans la zone inférieure (1) ou supé-
rieure (2), le frein est appliqué et le moteur de
traction est coupé.

 DANGER
Risque de gêner l’utilisation du timon
Ne pas régler le support format A4 trop bas. Le caris-
te pourrait être gêné lors de la conduite du chariot.

Marche avant (en conduite portée)




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– Appuyer avec le pouce sur la partie supéri-
eure (2) du sélecteur de sens de marche.

La vitesse augmente avec la course du sélec-
teur de sens de marche.

Lorsque le sélecteur de sens de marche est
relâché, le chariot freine électriquement.

Marche arrière (en conduite portée)

– Appuyer avec le pouce sur la partie infé-
rieure (1) du sélecteur de sens de marche.

La vitesse augmente avec la course du sélec-
teur de sens de marche.

Lorsque le sélecteur de sens de marche est
relâché, le chariot freine électriquement.

 PRUDENCE
Visibilité réduite
En marche arrière, la visibilité peut être réduite. La
prudence est de rigueur. S'assurer que la voie est
dégagée avant de rouler en marche arrière.

Inversion du sens de marche

– Pousser le sélecteur de sens de marche
dans le sens (1) ou (2).

– Relâcher le sélecteur de sens de marche.

– L’actionner progressivement dans la direc-
tion opposée jusqu’à la vitesse souhaitée.

Le chariot freine puis repart dans l’autre sens.

Direction
 PRUDENCE

Risque de blessures importantes et/ou dégâts maté-
riels importants
Ne jamais utiliser le chariot avec un système de di-
rection défectueux.

En ligne droite, le timon est centré.

Pour faire pivoter le chariot, procéder de la
manière suivante :


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– Braquer le timon dans le sens horaire :
le chariot tourne à gauche (1) en marche
avant.

– Braquer le timon dans le sens anti-horaire :
le chariot tourne à droite (2) en marche
avant.

 PRUDENCE
Risque de blessures importantes et/ou dégâts maté-
riels importants
Avant un virage, ralentir impérativement l'appareil.
Un virage serré abordé trop rapidement peut provo-
quer le renversement du chariot.

Conduite accompagnante 
Dans des espaces réduits, il est possible d’uti-
liser ce chariot en conducteur accompagnant
pour faciliter les manoeuvres.

– Relever la plateforme (6).

– Appuyer sur la languette (4) pour déver-
rouiller les rambardes de protection latéra-
les (5).

– Rabattre les rambardes de protection laté-
rales (5).




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– Incliner le timon dans la zone de conduite
(3).

Dans les zones (1) et (2), le frein électroma-
gnétique est activé et il n'est pas possible de
conduire le chariot.

 REMARQUE

● La conduite en conducteur accompagnant
est possible quand la plateforme est rele-
vée et les rambardes de protection latérales
rabaissées.

● L'inverseur de sécurité est activé.
● La vitesse maximale en conducteur accom-

pagnant est réduite à 6 km/h.

Conduite portée 

 PRUDENCE
Risque de chute du cariste
Les rambardes de protection latérales (5) protègent
le cariste de tout risque de chute lors de la conduite.

Ne pas monter sur les rambardes de protections la-
térales (5), ni s'y asseoir.

– Abaisser la plateforme (6).

– Relever les rambardes de protection latéra-
les (5).

– Verrouiller les rambardes de protection laté-
rales en position haute.

– Monter sur la plateforme.




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– Incliner le timon dans la zone de conduite
(3). La vitesse en conduite portée est limi-
tée à 10 km/h.

Dans les zones (1) et (2), le frein électroma-
gnétique est activé. Il n'est alors pas possible
de conduire le chariot.

 DANGER
Risque de chutes
Un seul cariste peut monter sur la plateforme. Le
chariot n'est pas destiné à transporter deux person-
nes.

 REMARQUE

Quand les rambardes de protection latérales
sont repliées et la plateforme est en position
basse, la vitesse du chariot est limitée à 6
km/h.

 PRUDENCE
Consignes de sécurité pour la conduite
Il est interdit au conducteur de pousser latéralement
des charges avec les rambardes.

 REMARQUE

Pour rabaisser les rambardes de protection
latérales (5), il est nécessaire d'appuyer sur la
languette (4) pour les déverrouiller.


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Fonctionnement de l'option FleetManager
Description de l'option FleetManager
L'option FleetManager permet de contrôler
l'accès au chariot. Il s'agit d'un système de
gestion de flotte.

Le contrôle d'accès s'effectue :
● soit à l'aide d'un clavier à touche
● soit à l'aide d'un lecteur pour transpondeur

ou carte RFID

Le gestionnaire de flotte paramètre les accès
via l'interface Web. Il affecte les cartes trans-
pondeur ou les codes PIN aux chariots corres-
pondants. Il est possible de modifier la durée
de validité de l'autorisation d'accès.

Un logiciel est également mis à disposition.

Options complémentaires :
● Capteur de chocs
● Outils pour la gestion des données sans fil :

▶ Module GSM(2)GPRS(1) avec son anten-
ne

Les possibilités disponibles sur le chariot
sont :
● un contrôle d'accès
● un contrôle d'accès et le capteur de chocs
● un contrôle d'accès et le module GPRS
● un contrôle d'accès, le capteur de chocs et

le module GPRS
(1) GPRS : General Packet Radio Service
(2) GSM : Global System for Mobile communi-
cation

Capteur de chocs
Ce capteur permet d'enregistrer les chocs re-
çus par le chariot.

Il est possible de configurer une réduction de
vitesse lorsque le chariot subit un choc.

Le gestionnaire de flotte est le seul à pouvoir
modifier certains paramètres.

 REMARQUE

Remplacer le capteur s'il est défectueux.

Module GSMGPRS
Le module est composé d'un modem GSM et
d'une antenne.

Le module permet :
● d'accéder aux informations du chariot à dis-

tance
● d'utiliser la géolocalisation

Les données sont stockées sur un serveur in-
formatique.

La transmission des données est possible par
Bluetooth (par défaut) ou par module GSM (en
option).
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Mise en marche d'un chariot
équipé de l'option FleetManager 
Mise en marche d'un chariot équipé
d'un clavier à touche ou digicode 
– Tourner la clé de contact pour allumer le

chariot

– Taper le code PIN sur le clavier. Le code
PIN est composé de 5 à 8 chiffres.

Par défaut, aucun code PIN n'est renseigné à
la sortie de l'usine.

Si le code PIN est correct, la LED (1) n'est pas
allumée. La LED (2) clignote lentement toutes
les 2 secondes (couleur verte).

Aucun signal sonore ne retentit.

– Appuyer sur la touche Entrée (3) pour vali-
der

Le chariot est prêt à être utilisé.

 REMARQUE

Dans la configuration, le gestionnaire de flotte
peut spécifier que le cariste doit saisir un code
préliminaire lors de la connexion. L'opérateur
peut alors évaluer l'état du chariot.

Mise en marche d'un chariot équipé
d'un lecteur RFID 
– Tourner la clé de contact pour allumer le

chariot

– Placer la carte transpondeur RFID ou le
transpondeur RFID (4) devant le lecteur (3).

Si la carte est correcte, la LED (1) n'est pas
allumée. La LED (2) clignote lentement toutes
les 2 secondes (couleur verte).

Deux signaux sonores retentissent.

Le chariot est prêt à être utilisé.




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Option FleetManager : Signification des couleurs des LED 
Les LED peuvent avoir différents états et diffé-
rentes couleurs. Ci-dessous se trouve la liste
des messages les plus fréquents et leurs si-
gnifications.

Dysfonctionnement Cause Solution
Etat des LED Transmetteur de

signaux    
LED 1 LED 2

Allumée en per-
manence

Couleur rouge
Eteinte Un signal sonore

long retentit

Variante Lecteur :
pas d'autorisation

d'accès valide Générer une au-
torisation d'accès
valide en utilisant

l'interface

Variante Clavier:
pas d'autorisation

d'accès valide
pour le code PIN

saisi

Variante Clavier :
code PIN saisi in-

correct ou non
confirmé à l'aide
de la touche En-

trée

Saisir à nouveau
le code PIN

Allumée en per-
manence

Couleur rouge

Clignote une fois
Couleur verte

Un signal sonore
long retentit

L'autorisation
d'accès a été ac-
cordée à l'opéra-
teur. Mais la pé-

riode de validité a
expiré.

Saisir une nouvel-
le période de vali-

dité en utilisant
l'interface

La date du chariot
est incorrecte

Mettre à jour la
date du chariot

Clignote rapide-
ment

Couleur jaune

Allumée en per-
manence

Couleur verte
  La mémoire est

pleine à 80 % Vider la mémoire

Clignote rapide-
ment

Couleur rouge

Clignote rapide-
ment

Couleur rouge

Un signal sonore
long retentit à l'ac-

tivation

Plusieurs causes
sont possibles :
- lecteur ou cla-
vier non acces-

sible
- module GPRS
non accessible

- batterie rechar-
geable intégrée

vide
- mémoire pleine

Contacter le Ser-
vice-Après-Vente
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Dysfonctionnement Cause Solution
Etat des LED Transmetteur de

signaux    
LED 1 LED 2

Clignote rapide-
ment

Couleur rouge

Allumée en per-
manence

Couleur verte
  Un choc s'est pro-

duit
Réinitialiser le

choc

Clignote rapide-
ment

Couleur bleue
Eteinte  

Le chariot est
connecté via une
liaison Bluetooth.
Les données de
fonctionnement

sont en cours de
lecture. Cette lec-
ture peut prendre
jusqu'à 5 minutes.

Le chariot est en
marche mais n'est

pas en mouve-
ment. Attendre la
lecture de toutes

les données perti-
nentes. Dès que

les LED passent à
un état différent,
reprendre le tra-

vail.
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Déconnexion d'un chariot équipé
de l'option FleetManager 

 REMARQUE

Les caristes ne doivent pas se déconnecter
intentionnellement pendant la conduite.

 PRUDENCE
L'accès au chariot doit être désactivé.
Aucun utilisateur non autorisé ne doit pouvoir utiliser
le chariot.

Déconnexion d'un chariot équipé d'un
clavier à touche ou digicode 
– Garer le chariot dans un endroit sûr

– Appuyer sur la touche (3) pour se décon-
necter. La maintenir enfoncée

Aucun LED ne s'allume. Un signal sonore long
retentit.

La LED (1) s'allume pendant une seconde
(couleur rouge). La LED (2) n'est pas allumée.
Un signal sonore long retentit.

La LED (1) n'est plus allumée. La LED (2)
clignote lentement toutes les 2 secondes (cou-
leur verte). Aucun signal sonore ne retentit.

Le chariot est désactivé.

– Tourner la clé de contact vers la position
arrêt pour l'éteindre complètement.


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Déconnexion d'un chariot équipé d'un
lecteur RFID 
– Garer le chariot dans un endroit sûr

– Placer brièvement la carte RFID ou le trans-
pondeur RFID (4) devant le lecteur (3).

La LED (1) s'allume pendant une seconde
(couleur rouge). La LED (2) n'est pas allumée.
Un signal sonore long retentit.

La LED (1) n'est plus allumée. La LED (2)
clignote lentement toutes les 2 secondes (cou-
leur verte). Aucun signal sonore ne retentit.

Le chariot est désactivé.

– Tourner la clé de contact vers la position
arrêt pour l'éteindre complètement.


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Transport de charges
Règles de sécurité pour la ma-
nutention de charges

 PRUDENCE

Avant la prise d’une charge observer scrupuleuse-
ment les instructions suivantes. Il est interdit de tou-
cher ou de monter sur des parties du chariot en mou-
vement (dispositif de levage, dispositifs de poussée,
installations de travail, dispositifs de prise de charge
par exemple).

 PRUDENCE
Faites attention à ne pas vous coincer une main ou
un pied lors de l'utilisation du chariot.

Prise d’une unité de charge
Faire attention aux éléments suivants :
● la charge est bien équilibrée et bien centrée

entre les bras de fourche
● ces derniers sont suffisamment introduits

sous la charge pour garantir la stabilité.

La charge ne doit pas trop dépasser des bras
de fourche et ils ne doivent pas trop sortir de
la charge.




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Transport de palettes ou autres
contenants
En règle générale, il faut transporter une par
une les unités de chargement (des palettes
par exemple). Le transport simultané de plu-
sieurs unités de chargement est autorisé uni-
quement :
● lorsque les conditions de sécurité préala-

bles sont remplies.
● sur ordre de l’agent de surveillance.

Le cariste doit s’assurer que l’unité de char-
gement est bien conditionnée. Il déplace uni-
quement les unités de chargement soigneuse-
ment préparées et répondant aux exigences
de sécurité.


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Montée et descente des bras
porteurs 

 REMARQUE

Garder les mains sur le timon lors de la mon-
tée ou descente des bras porteurs.

Montée des bras porteurs :

– Appuyer sur la commande de levée (1).

Les bras porteurs s'élèvent.

Descente des bras porteurs :

– Appuyer sur la commande de descente (2).

Les bras porteurs descendent.

Manutention des charges
 PRUDENCE

Risque d'écrasement de pieds
Le port de chaussures de sécurité est obligatoire.

 PRUDENCE
Disposition des charges
Ne pas toucher les charges voisines ou situées sur
les cotés ou devant la charge manutentionnée.

Aligner les charges avec un petit espace entre elles
pour éviter qu'elles ne s'accrochent.


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Avant la prise d'une charge 
– S'assurer que le poids de la charge ne dé-

passe pas la capacité de l'appareil.

– S'assurer également que la charge est sta-
ble et équilibrée pour éviter toute chute
d'objets.

– Vérifier que la largeur de la charge est com-
patible avec la largeur des bras porteurs.

– Vérifier que la charge n'est pas endomma-
gée.

 DANGER
Risque de renversement
Ralentir la vitesse impérativement à l'abord d'un vira-
ge ou sur sols humides.

Prise d'une charge au sol
Procéder de la manière suivante :

– S'approcher de la charge avec précaution.

– Abaisser les bras porteurs afin qu'ils puis-
sent pénétrer sans difficultés dans la palet-
te.

– Faire pénétrer les bras porteurs sous la
charge.

– Pour une charge plus courte que les bras
porteurs, faire dépasser de quelques centi-
mètres la charge du bout des bras porteurs.
Ainsi, la charge ne s'accroche pas à celle
située devant elle.

– Lever les bras porteurs de quelques centi-
mètres pour soulever la charge.

– Dégager lentement la charge en ligne droi-
te.


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Transport d'une charge

Respecter les recommandations suivantes :
● Rouler en marche avant pour une meilleure

visibilité.
● Gravir ou descendre les pentes avec la

charge en amont. Ne pas circuler en travers
ou exécuter de demi-tour.

● La marche arrière est utilisée pour la dépo-
se de la charge. Adapter votre vitesse.

● Ne pas rouler avec une charge instable.
● En cas de mauvaise visibilité, se faire gui-

der par une tierce personne.
● Lever légèrement les fourches pour passer

les obstacles.
● Faire attention aux passages peu élevés :

portails bas, échafaudage, tuyaux.
● S'assurer que la largeur de la charge ne

dépasse pas celle du couloir.

Dépose de la charge au sol
Procéder de la manière suivante :

– Amener l'appareil à l'endroit voulu.

– Avancer avec précaution la charge dans la
zone de dépose.

– Descendre la charge jusqu'à la libération
des bras porteurs.

– Dégager le chariot en ligne droite.

– Relever les bras porteurs de quelques cen-
timètres.

 ATTENTION
Risque d'accident
S'assurer que personne ne se trouve autour du cha-
riot et de la charge avant de la déposer.


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Option Autolift

 REMARQUE

Il est important d'être formé au fonctionne-
ment de cette option avant de l'utiliser.

 PRUDENCE
Risque d'accident
S'assurer qu'il n'y a personne dans la zone de tra-
vail.

Description de l'option Autolift
L'option Autolift permet la levée automatique
et la descente automatique des bras porteurs.
Les bras porteurs sont réglés à la hauteur
idéale en fonction de la charge ajoutée ou
retirée de la palette.

Le chariot est équipé de capteurs (1) qui per-
mettent de détecter la charge sur les bras por-
teurs et de régler la hauteur.

La levée et la descente automatiques s'effec-
tuent entre 300 mm et 800 mm.

 PRUDENCE
Risque d'écrasement des pieds
Il est recommandé de porter des chaussures de sé-
curité.

Ne pas mettre les pieds en dessous des bras porte-
urs.


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Utilisation de l'option Autolift

Le boîtier qui gère l'option Autolift est compo-
sé
● d'un bouton lumineux vert (1)
● d'un bouton (2) rotatif permettant de se po-

sitionner sur la levée (3) ou sur la descente
(4)

 PRUDENCE
Risque d'écrasement des doigts
Durant l'utilisation de l'Autolift, personne ne doit s'ap-
puyer sur le mât ou sur la tôle de protection du cap-
teur.

Chargement des marchandises

 DANGER

En cas de danger, enfoncer le bouton d'arrêt d'ur-
gence situé sur le chariot.

Lors du chargement des marchandises, la
charge doit être centrée au niveau des bras
porteurs pour être parfaitement détectée par
les capteurs.

Pour charger les bras porteurs, procéder de la
manière suivante :




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– Tourner le bouton rotatif de l'Autolift (2) vers
la position Levée (3)

– Appuyer sur le bouton lumineux vert (1).

– Les bras porteurs montent à 800 mm. Un
bip sonore retentit avant la mise en route.
Le bouton lumineux vert est allumé pendant
que les bras porteurs bougent.

– Le voyant lumineux vert s'éteint à l'arrêt des
bras porteurs.

– Tourner le bouton rotatif de l'Autolift (2) vers
la position Descente (4).

– Charger la totalité de la surface. La hau-
teur de la charge doit être de 500 mm maxi-
mum.

– La fonction Autolift va automatiquement ré-
gler la hauteur des bras porteurs. Le cariste
peut charger de nouveau jusqu'à ce que les
bras porteurs descendent à 300 mm.

Déchargement des marchandises
– Tourner le bouton rotatif de l'Autolift (2) vers

la position Levée (3).

– Appuyer sur le bouton lumineux vert (1).

– Un bip sonore retentit avant la mise en rou-
te. Le bouton lumineux vert est allumé.

– Enlever les marchandises présentes sur les
bras porteurs. Le reste des marchandises
doivent être répartie de manière uniforme
pour que les capteurs fonctionnent correc-
tement.

– La fonction Autolift va automatiquement ré-
gler la hauteur des bras porteurs. Le cariste
peut décharger de nouveau jusqu'à ce que
les bras porteurs montent à 800 mm.

–  Le bouton lumineux vert (1) est allumé
pendant que les bras porteurs bougent. Il
s'éteint à l'arrêt des bras porteurs.


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Utilisation en chambre froide
(option)

 ATTENTION
Les chariots standards risquent de subir des domma-
ges importants en cas d'utilisation dans des condi-
tions extrêmes.
Seuls les chariots disposant de l'option Chambre
Froide peuvent être utilisés à l'intérieur des entrepôts
frigorifiques. Des huiles spécifiques adaptées aux
chambres froides doivent être utilisées.

Ces chariots sont identifiables à l'aide d'une
étiquette Chambre Froide.

Domaine d'utilisation
Les chariots option Chambre Froide peuvent
être utilisés dans deux domaines distincts :
● domaine d'utilisation 1 : le chariot peut

fonctionner à une température de -5°C et,
pour une période de courte durée, à une
température de -10°C. Il doit être stationné
à l'extérieur de la zone froide.

● domaine d'utilisation 2 (application en En-
trée / Sortie) : le chariot doit être utilisé
en alternance à l'intérieur et à l'extérieur
de la chambre froide. Il peut supporter une
variation de température allant de -30°C à
+45°C. Des règles spécifiques sont à res-
pecter pour ne pas l'endommager et éviter
le phénomène de ruissellement (voir para-
graphe suivant). Le chariot est stationné à
l'extérieur de la chambre froide.

Précaution d'utilisation
La différence de température entre la chambre
froide et la zone ambiante peut entraîner la
formation d'eau de condensation.

Cette eau peut geler lors de la nouvelle entrée
dans la chambre froide et ainsi bloquer les
pièces mobiles du chariot.

Le ruissellement se forme si le chariot reste
plus de dix minutes à l'extérieur de la chambre
froide. Il est alors impératif de laisser le chariot
30 minutes hors de l'entrepôt frigorifique pour
que la condensation disparaisse.


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 DANGER
Si l'eau de condensation gèle dans la chambre froi-
de, il est interdit d'essayer d'actionner les pièces
bloquées.
Le chariot pourrait être définitivement endommagé.

Stationnement
Le chariot doit être stationné à l'extérieur de la
chambre froide.

Un stationnement à l'intérieur de la zone
frigorifique risque d'endommager gravement
les équipements électriques et mécaniques
(joints, flexibles, pièces en caoutchouc et syn-
thétiques).

 ATTENTION
Ne pas laisser les batteries déchargées ou inutilisées
dans la chambre froide.
Elles pourraient être définitivement endommagées.
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Avant de quitter le chariot 
– Choisir un lieu sûr et plan

– Déposer la charge et baisser complètement
les bras porteurs

Les bras porteurs doivent toucher le sol.

– Eteindre le chariot

Le frein automatique est activé.

– Retirer la clé de contact

 DANGER
Risque de blessure
Il est interdit de garer le chariot avec le système
élévateur en position haute.
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Maniement de la batterie
Type de la batterie
Les chariots peuvent être munis de différents
types de batterie. Respecter les informations
de la plaque de type de votre batterie ainsi
que ses caractéristiques.

 PRUDENCE
Le poids et les dimensions de la batterie influencent
la stabilité du chariot.
La nouvelle batterie doit être impérativement du mê-
me poids que l'ancienne. Ne pas retirer les poids
supplémentaires ou modifier leur emplacement.

 ATTENTION
Faire attention à ne pas endommager les câbles lors
du remplacement de la batterie.

Préparation
Personnel d’entretien
L'échange de la batterie doit être effectué par
du personnel spécialement formé. Il procède
selon les instructions du fabricant de la batte-
rie, du chargeur de la batterie et du chariot.

Suivre également les instructions d’entretien
de la batterie.

Mesures de protection contre les incen-
dies

 PRUDENCE

Ne pas fumer ou produire une flamme
en maniant les batteries. Aucune sub-
stance combustible et aucun outillage
produisant des étincelles ne doivent se
trouver dans un rayon de 2 mètres mini-
mum autour du chariot et du chargeur de
la batterie.

Le local doit être bien aéré. Des extinc-
teurs d’incendie doivent être prévus à
proximité.
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Stationnement sûr du chariot
Pendant les travaux sur la batterie, le chariot
doit être stationné de manière sûre. Le chariot
pourra être remis en marche uniquement lors-
que les couvercles et les prises auront été
remis en position de fonctionnement.

Charge de la batterie 
Précautions d'installation et d'utilisation :
● l'installation électrique doit être conforme à

la norme de votre pays
● la prise électrique murale doit être du type

2 pôles + terre 16A 230 V et correctement
raccordée et protégée

● avant la charge, vérifier l'état des conne-
xions et des câbles. Au besoin, les resser-
rer.

● la charge externe doit être effectuée dans
un local garantissant l'absence de conden-
sation et de pollution et une aération suffi-
sante

● le chargeur ne doit pas être exposé aux hui-
les, aux graisses et aux substances sem-
blables

● la charge doit être effectuée quand le cha-
riot est à l'arrêt

Recommandations générales de charge

Il est recommandé de respecter les préconisa-
tions suivantes :
● lancer la charge quand la batterie est dé-

chargée
● éviter d'interrompre la charge tant qu'elle

n'est pas terminée. Cette précaution permet
d'optimiser la durée de vie de la batterie.

● immobiliser le chariot auprès d'une prise de
courant (220 V - 10/16 A)

● ouvrir le couvercle du compartiment batterie
pour permettre une bonne ventilation (ris-
que de dégagement de gaz)

Recommandations pour le chargeur ex-
terne

Avant toute charge avec un chargeur externe :
● En cas d’incertitude sur la compatibilité

du chargeur, merci de contacter le Service-
Après-Vente avant utilisation.

● Pendant l'utilisation d’anciens chargeurs, il
est impératif que le chariot soit éteint ou
que la prise batterie soit déconnectée du
chariot.

 PRUDENCE
Risque d’endommagement important
Si le chargeur n’est pas compatible et/ou si les ins-
tructions ne sont pas suivies correctement, cela peut
causer un risque de dommages irréversible sur les
composants.
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Déconnexion / Connexion de la
prise batterie

 PRUDENCE
Risque d'arc important et de destruction des contacts
Ne jamais connecter ou déconnecter la prise si le
chariot est allumé.

Vérifier régulièrement l'état des contacts des prises.
Les remplacer s'il y a des traces d'arc et de charbon-
nage.

Bien respecter le sens des polarités « + » et « - ».
Toujours raccorder « + » avec « + » et « - » avec
« - ». Ne pas inverser les prises.

Chaque ½ prise est équipée d'un doigt de détrom-
page. S'assurer de la présence et du bon état de
ceux-ci. Ils permettent d'éviter tout risque d'inversion.

Déconnexion de la prise batterie
– Immobiliser l'appareil et couper le contact.

La prise fixe du chariot (1) est située au des-
sus de la batterie et sous le capot batterie.

– Ouvrir le capot batterie.

– Tirer la poignée de la prise batterie (2) pour
la déconnecter de la prise fixe du chariot
(1).

Connexion de la prise batterie
– Enfoncer la prise batterie (2) dans la prise

fixe du chariot (1).

– Fermer le capot batterie.


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Ouverture et fermeture du capot
batterie

Ouverture du capot batterie 
Pour ouvrir le capot batterie :

– Immobiliser le chariot

– Descendre les bras porteurs

– Couper le contact (clé ou digicode)

– Appuyer sur le bouton d'arrêt d'urgence

– Soulever le capot (1) à l'aide de la poignée
prévue à cet effet

Fermeture du capot batterie 
Pour fermer le capot batterie :

– Rabattre le capot (1)

 PRUDENCE
Risque de coincement de doigts
Lors de la fermeture du capot batterie, bien position-
ner les doigts pour éviter tout risque de coincement.

– Vérifier que le capot est bien fermé

 ATTENTION
Risques d'étincelles
Ne jamais rouler avec un capot ouvert ou mal fermé.


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Déconnexion / Connexion de la
prise batterie

 PRUDENCE
Risque d'arc important et de destruction des contacts
Ne jamais connecter ou déconnecter la prise si le
chariot est allumé.

Vérifier régulièrement l'état des contacts des prises.
Les remplacer s'il y a des traces d'arc et de charbon-
nage.

Bien respecter le sens des polarités « + » et « - ».
Toujours raccorder « + » avec « + » et « - » avec
« - ». Ne pas inverser les prises.

Chaque ½ prise est équipée d'un doigt de détrom-
page. S'assurer de la présence et du bon état de
ceux-ci. Ils permettent d'éviter tout risque d'inversion.

Déconnexion de la prise batterie
– Immobiliser l'appareil et couper le contact.

La prise fixe du chariot (1) est située au des-
sus de la batterie et sous le capot batterie.

– Ouvrir le capot batterie.

– Tirer la poignée de la prise batterie (2) pour
la déconnecter de la prise fixe du chariot
(1).

Connexion de la prise batterie
– Enfoncer la prise batterie (2) dans la prise

fixe du chariot (1).

– Fermer le capot batterie.


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Utilisation de la prise latérale
pour recharger la batterie Li-
thium Ion 
Une prise latérale (1) peut être installée sur la
batterie sur le côté du chariot. Elle permet de
charger la batterie Lithium Ion sans enlever la
prise batterie du chariot.

 ATTENTION
Risque de détérioration de la batterie
Il est impératif de ne pas éteindre la batterie Lithium
Ion pendant la charge.

 ATTENTION
Risque de détérioration de la batterie
Ne pas brancher deux chargeurs externes pour re-
charger la batterie. Le cariste doit utiliser soit la prise
latérale soit la prise chariot pour la recharge.

Procéder de la manière suivante :

– Garer le chariot près du poste de charge.

– Immobiliser l'appareil. Descendre les bras
de fourche.

– Couper le contact (clé ou digicode).

– Débrancher les équipements électriques
additionnels avant la charge. La charge
coupe l'alimentation électrique du chariot et
des équipements additionnels.

– Mettre le chargeur en service conformé-
ment aux instructions spécifiques du char-
geur. La charge de la batterie est automati-
quement gérée par l'électronique embarqué
de la batterie.

– Raccorder la prise de sortie du poste de
charge à la prise latérale (1) située sur le
côté du chariot.

Une Led verte (2) s'allume. Elle indique que
le connecteur de la prise latérale (1) est bien
enfoncé et que la charge est en cours.


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 REMARQUE

Si la Led reste éteinte, le connecteur n'est pas
détecté. Merci de vous adresser au Service-
Après-Vente.

– A la fin de la charge et après l'arrêt du char-
geur, déconnecter la prise du chargeur.

 REMARQUE

Il est possible d'arrêter la charge avant la fin
du cycle complet. Le cariste peut reprendre le
travail plus rapidement. Il est recommandé de
recharger la batterie après chaque utilisation
si possible. Le pourcentage de charge est in-
diqué sur l'écran de l'afficheur. Le temps de
charge est indiqué sur l'écran du chargeur.

– Mettre le contact (clé ou digicode) et vérifier
l'état de charge du chariot sur l'afficheur.

L'appareil est prêt à être utilisé.

 ATTENTION
Risque de détérioration de la prise latérale
La prise latérale est uniquement destinée au charge-
ment de la batterie.

Si la prise est défectueuse, merci de vous adresser
au Service-Après-Vente.

Charge de la batterie avec un
chargeur externe

 ATTENTION
Risques électriques
S'assurer que le chargeur est compatible avec la
batterie du chariot au niveau tension et courant de
charge (voir notice du chargeur).

Pour une batterie gel, utiliser un chargeur gel ou un
chargeur réglable sur gel.

Lors des connexions des prises batterie et chargeur,
bien respecter les polarités « + » et « - ». Ne pas
inverser les prises.

Procéder de la manière suivante :

– Garer le chariot près du poste de charge.
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– Immobiliser l'appareil. Descendre les bras
porteurs.

– Appuyer sur le bouton d'arrêt d'urgence (1).

– Couper le contact (2) (clé ou digicode).

– Ouvrir le capot batterie.

– Débrancher la prise batterie de la prise fixe
du chariot.

– Raccorder la prise batterie au poste de
charge.

– Mettre le chargeur en service conformé-
ment aux instructions spécifiques du char-
geur.

– A la fin de la charge et après l'arrêt du
chargeur, déconnecter la prise batterie du
chargeur.

– Rebrancher la prise batterie dans la prise
fixe du chariot.

– Fermer le capot batterie.

– Tirer le bouton d'arrêt d'urgence (1).

– Mettre le contact (2) et vérifier l'état de
charge du chariot sur l'afficheur (3).

L'appareil est prêt à être utilisé.

 PRUDENCE
Risque d'étincelles
Toujours connecter la prise batterie avant la mise en
route du chargeur et la déconnecter après l'arrêt de
celui-ci.

 REMARQUE

Les prises sont équipées d'un détrompeur.
Pour éviter les inversions, vérifier régulière-
ment sa présence et son état.

 PRUDENCE
Une batterie en charge dégage des gaz explosifs.
Aérer correctement le local. S'assurer que le capot
batterie reste ouvert pendant la durée complète de la
charge.


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Utilisation du chargeur embar-
qué 
Le chargeur embarqué permet de se dispen-
ser d'une salle de charge. En effet, ce char-
geur peut se brancher sur n'importe quelle
prise 2P+T 230 V-16A.

Cependant, avant d'effectuer cette charge, il
est nécessaire de s'assurer que le lieu choisi
pour la charge présente toutes les garanties
de sécurité suivantes :

 REMARQUE

Le chargeur est compatible avec les batteries
plomb humide, les batteries plomb gel et les
batteries Lithium Ion.

Le chargeur est conçu pour :

– être incorporé à l'intérieur du chariot.

– rester connecté en permanence sur la bat-
terie.

– rester connecté au secteur pendant les pé-
riodes de non utilisation du chariot pour ga-
rantir la disponibilité de l'appareil.

 ATTENTION
Consignes pour le chargement
Il est strictement interdit d'utiliser un autre chargeur
embarqué que celui préconisé.

Ne pas débrancher la prise batterie en cours de
charge (voyant vert clignotant ou icône batterie en
charge) sauf pour la batterie Lithium Ion.

Le chariot ne peut pas fonctionner pendant la char-
ge.

 PRUDENCE
Une batterie plomb en charge dégage des gaz explo-
sifs.
– Aérer correctement le local
– S'assurer que le capot batterie reste ouvert pen-

dant la durée complète de la charge

Le chargeur embarqué est destiné à recharger
la batterie.
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– Couper le contact du chariot.

– Brancher la prise du chargeur à une prise
secteur murale. La prise du chargeur (1) se
trouve sous le capot central du tableau de
bord du chariot.

La charge démarre automatiquement. Un voy-
ant vert clignote ou une icône batterie en char-
ge est présente sur l’afficheur du chariot.

– Débrancher la prise secteur murale quand
la batterie est complètement chargée. Il est
également possible de stopper la charge en
cours en débranchant la prise secteur mu-
rale (uniquement pour les batteries Lithium
Ion).

– Ranger la prise du chargeur (1) dans son
compartiment sous le capot central du ta-
bleau de bord.

 ATTENTION
Risque de détérioration du câble secteur et par con-
séquent de chocs électriques, de brûlures !
Garer le chariot à proximité de la prise secteur mura-
le. Le câble secteur du chargeur embarqué ne doit
pas être tendu lors du branchement et de la charge.

Le câble secteur doit être régulièrement contrôlé lors
des vérifications périodiques réglementaires et des
opérations de maintenance.

Réglage du chargeur embarqué
● Le réglage du chargeur (1) est effectué en

usine lorsque le chariot est livré avec sa
batterie.

● Lorsque le chariot est livré sans batterie, le
réglage est effectué selon la configuration
choisie lors de la commande.





Utilisation 4
Maniement de la batterie

 9511558011552 FR - 10/2023  -  04



Informations générales sur le changement de batterie 
Dépose / Repose de la batterie
Pour la manutention des batteries, s'assurer
que la capacité du matériel utilisé (palan, élin-
gues, crochets, support à rouleaux, support
mobile) est suffisante par rapport au poids de
la batterie.

En cas de montage d'une batterie de rempla-
cement, il est impératif de conserver des ca-
ractéristiques identiques à la batterie d'origi-
ne :

– le poids

– les dimensions du coffre

– la tension

– la capacité

– la prise de courant.

Se reporter à la plaque du chariot pour les
poids minimum et maximum acceptés.

 ATTENTION
Risque de blessures
La batterie est un composant lourd et fragile qui doit
être manipulé avec précaution.

Le port des gants est recommandé ainsi que le port
de chaussures de sécurité.

 ATTENTION
Risque d'écrasement
Lors de la descente des fourches, ne pas positionner
les pieds sous le tablier élévateur.

 ATTENTION
Risque de coincement
Lors de la manoeuvre de verrouillage et de mise en
place de la batterie, ne pas positionner les doigts
près des éléments en mouvement pour éviter tout
risque de coincement.

Changement de la batterie Sor-
tie Verticale
Pour changer la batterie, procéder de la ma-
nière suivante :

– Immobiliser le chariot.

– Descendre les bras porteurs.

– Couper le contact et retirer la clé.

– Enfoncer le bouton d'arrêt d'urgence.

– Ouvrir le capot batterie.

– Débrancher la prise batterie.
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– Fixer les crochets d'élingage au coffre bat-
terie.

 REMARQUE

Il est préconisé d'utiliser des crochets sécuri-
sés.

– Lever la batterie.

– Remplacer la batterie.

– Positionner la nouvelle batterie dans le
châssis.

– Retirer les crochets d'élingage.

– Rebrancher la prise batterie.

– Fermer le capot batterie.

– Remettre le chariot en service.


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Changement de la batterie sur
un chariot équipé d’une sortie la-
térale
Pour enlever la batterie, il est recommandé
d'utiliser un support fixe à rouleaux ou un cha-
riot à rouleaux (équipé de galets), qui permet
une manutention plus aisée.

– Immobiliser le chariot.

– Descendre les fourches.

– Couper le contact et retirer la clé.

– Enfoncer le bouton d'arrêt d'urgence.

– Ouvrir le capot batterie.

– Positionner en hauteur le chariot à rouleaux
ou le support à côté du compartiment de la
batterie sur un sol plan.

– Débrancher la prise batterie.

– Poser la prise sur les éléments de la batte-
rie.


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– Relever la manette (1) de verrouillage pour
déverrouiller la batterie.

– La poser sur le bord du châssis comme in-
diqué sur l’illustration (2).




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– Saisir la batterie (3).

– Tirer la batterie (4) sur le support à rouleaux
pour la sortir du compartiment.

– Changer la batterie et la pousser dans le
compartiment jusqu’au bout.




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– Positionner la manette de verrouillage (1)
dans l’orifice (5) prévu à cet effet sur le
châssis.

– Rabaisser la manette de verrouillage (1)
jusqu’à entendre le petit clic.

– Rebrancher la prise batterie.

– Fermer le capot batterie.

– Remettre le chariot en service.

 PRUDENCE
Risque de perte de la batterie
Avant de redémarrer le chariot, s'assurer que la bat-
terie est bien en place, verrouillée et que le capot
batterie est bien verrouillé.

Choix du côté d'ouverture du comparti-
ment batterie 
Il est possible de sortir la batterie de son com-
partiment à gauche ou à droite du chariot :

– Inverser l'ensemble fixation batterie(6) sur
le châssis et le capot.

 REMARQUE

S'assurer régulièrement que l'ensemble fixa-
tion batterie est toujours bien positionné sur
l'appareil.

Il est préférable de confier cette opération
au Service-Après-Vente. Si l'ensemble fixation
batterie est mal repositionné sur le châssis
et le capot, le système de verrouillage de la
batterie ne peut pas fonctionner correctement.




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Maniement du chariot en cas d'urgence
Remorquage et transport du chariot
Remorquage du chariot 

 ATTENTION
Détérioration ou destruction du matériel
Le frein est appliqué si le chariot n'est pas alimenté
par la batterie.

Le chariot doit être déplacé l'avant soulevé et avec
précaution.

 ATTENTION
Détérioration ou destruction du matériel
Ne pas tirer le chariot par le timon.

 ATTENTION
Détérioration ou destruction du matériel
Déposer préalablement la charge avant le remorqua-
ge du chariot.

Transport de l'appareil
En cas de transport du chariot, merci de s'as-
surer qu'il est correctement calé et protégé
des intempéries.

 PRUDENCE
Risque de perte de stabilité du chariot
Etre très prudent lors du déplacement d'un chariot
sans batterie et équipé des stabilisateurs renforcés.
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Maniement du chariot en situations particulières
Elingage du chariot

 DANGER
Danger de chute du chariot.
Utiliser uniquement des élingues et un palan d'une
qualité suffisante. Vérifier le poids de l'appareil (avec
batterie) pour choisir le dispositif adapté. Se reporter
aux caractéristiques techniques.

 DANGER
Risque de chute.
Lors de l'élingage du chariot, personne ne doit se
trouver sous ou à proximité du chariot.

Elingage des chariots standards EXH
14, EXH 16, EXH 16L, EXH 18, EXH
20, EXH 20+ et EXH 20L
Respecter les indications suivantes :

– Mettre le chariot à l'arrêt et débrancher la
prise batterie.

– Baisser les bras porteurs (la levée initiale
doit être en position basse).

– Enlever tous les éléments susceptibles de
tomber.

– Protéger toutes les parties qui entrent en
contact avec le dispositif de levage.

– Accrocher le dispositif de levage (1) aux
emplacements appropriés signalés par l’éti-
quette Crochets d’élingage.

 REMARQUE

Ne pas élinguer le chariot par le timon. Ne pas
élinguer le chariot par le support accessoires.

– Lever prudemment le chariot.


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Elingage des chariots avec des four-
ches longues 
Respecter les indications suivantes :

– Baisser les bras porteurs (la levée initiale
doit être en position basse).

– Mettre le chariot hors-tension et débrancher
la prise batterie.

– Enlever tous les éléments susceptibles de
tomber.

– Protéger toutes les parties qui entrent en
contact avec le dispositif de levage.

– Accrocher le dispositif de levage (1) comme
indiqué.

 REMARQUE

Ne pas élinguer le chariot par le timon. Ne pas
élinguer le chariot par le support accessoires.

– Lever prudemment le chariot.

Elingage du chariot compact 
Respecter les indications suivantes :

– Baisser les bras porteurs (la levée initiale
doit être en position basse).

– Mettre le chariot hors-tension et débrancher
la prise batterie.

– Enlever tous les éléments susceptibles de
tomber.

– Protéger toutes les parties qui entrent en
contact avec le dispositif de levage.

– Accrocher le dispositif de levage (1) comme
indiqué.

 REMARQUE

Ne pas élinguer le chariot par le timon. Ne pas
élinguer le chariot par le support accessoires.

– Lever prudemment le chariot.




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Elingage du chariot avec un appui de
charge 
Respecter les indications suivantes :

– Baisser les bras porteurs (la levée initiale
doit être en position basse).

– Mettre le chariot hors-tension et débrancher
la prise batterie.

– Enlever tous les éléments susceptibles de
tomber.

– Protéger toutes les parties qui entrent en
contact avec le dispositif de levage.

– Accrocher le dispositif de levage (1) comme
indiqué.

 REMARQUE

Ne pas élinguer le chariot par le timon.

Elingage du chariot équipé d’un support
accessoire
Respecter les indications suivantes :

– Baisser les bras porteurs (la levée initiale
doit être en position basse).

– Mettre le chariot hors-tension et débrancher
la prise batterie.

– Enlever tous les éléments susceptibles de
tomber.

– Protéger toutes les parties qui entrent en
contact avec le dispositif de levage.

– Accrocher le dispositif de levage (1) comme
indiqué.

 REMARQUE

Ne pas élinguer le chariot par le timon.




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Elingage des chariots EXH-SF 16C et
EXH-SF 20C 
Respecter les indications suivantes :

– Baisser les bras porteurs (la levée initiale
doit être en position basse).

– Mettre le chariot hors-tension et débrancher
la prise batterie.

– Enlever tous les éléments susceptibles de
tomber.

– Protéger toutes les parties qui entrent en
contact avec le dispositif de levage.

– Accrocher le dispositif de levage (1).

 REMARQUE

Ne pas élinguer le chariot par le timon. Ne
pas élinguer le chariot par les rambardes ou la
plateforme rabattable..

– Lever prudemment le chariot.

Levage du chariot 

 DANGER
Danger de basculement du chariot
Le levage du chariot doit être effectué avec pruden-
ce.

Pour certains travaux, il faut soulever le cha-
riot.

– Lever les bras porteurs

– Couper le contact et débrancher la prise
batterie

– Utiliser un cric de capacité suffisante

Partie avant du chariot :

– Placer le cric sous le châssis (1)

Travaux sur le dispositif d'élévation :

– Placer le cric sous le bac de la batterie (2)

Entretien des roues porteuses :

– Pour l'entretien de roues porteuses, placer
le cric sous les bras porteurs aux emplace-
ments repérés (3)




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Dans tous les cas, placer une cale en bois
pour des raisons de sécurité.

 PRUDENCE
Risque de chute du chariot
Immobiliser et caler le chariot après l'avoir levé.

Transport du chariot
 ATTENTION

Toujours couper le contact et débrancher la batterie
Ne jamais amarrer ou élinguer le chariot par l'organe
de commande ou d'autres points non prévus à cet
effet.

 ATTENTION
Risque d'endommager le chariot
Utiliser un palan et des élingues tissées NON ME-
TALLIQUES de capacité suffisante. Se reporter au
poids de chargement indiqué sur la plaque de capa-
cité du chariot.

Les opérations de levage doivent être effectuées par
un personnel qualifié.

Le chariot est généralement transporté par
voies routières ou ferroviaires.

Le chariot doit être transporté et stocké à l'abri
pour ne pas être soumis aux phénomènes cli-
matiques.

Pour charger ou décharger le chariot, utiliser
un plan incliné ou une rampe mobile.

Si le chariot est hors service ou s'il est dé-
pourvu de batterie, élinguer le chariot. Voir
Chapitre 4 Elingage du chariot.

 DANGER
Danger de mort
Ne pas stationner dans le rayon d'action du palan ni
au-dessous du chariot suspendu.

Transport de l'appareil
En cas de transport du chariot, merci de s'as-
surer qu'il est correctement calé et protégé
des intempéries.

 PRUDENCE
Risque de perte de stabilité du chariot
Etre très prudent lors du déplacement d'un chariot
sans batterie et équipé des stabilisateurs renforcés.

Transport du chariot dans l’ascenseur
Avec ce chariot, le cariste est autorisé à utili-
ser uniquement les ascenseurs dont la charge

admissible est suffisante, qui sont prévus
à cet effet et pour lesquels il a reçu une
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autorisation de l’exploitant. Dans l’ascenseur,
le chariot doit être bloqué afin qu'aucune par-
tie ne touche la paroi de la cage d’ascenseur.

Une distance minimale de sécurité de 100
mm aux parois de la cage d'ascenseur doit
toujours être respectée.

Les personnes transportées simultanément
doivent monter dans l'ascenseur seulement
après le blocage correct du chariot et doivent
descendre les premières de l'ascenseur.

Passage d’un pont de liaison
Avant de traverser un pont de liaison, le caris-
te doit s’assurer que le pont est correctement
installé et bloqué et qu’il a une capacité de
charge suffisante. Traverser lentement et avec
précaution le pont de liaison. Le cariste doit
s’assurer que le véhicule (camion, pont) à

charger ne puisse pas glisser et que celui-ci
puisse supporter le poids du chariot.

Le cariste et le conducteur doivent convenir
du moment de départ du camion.
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5

Entretien



Informations générales pour l'entretien
Généralités 
Les instructions suivantes contiennent toutes
les informations nécessaires à l’entretien de
votre chariot. Exécuter les différents travaux
d’entretien conformément au plan d’entretien.
Ainsi, votre chariot restera apte au service,
gardera sa fiabilité et vous conserverez la ga-
rantie.

Plan d’entretien 
Une des fonctions de l'afficheur indique les
heures d'utilisation du chariot. S'y référer et
consulter le plan d’entretien du chariot.

Le plan d’entretien est suivi de conseils pour
faciliter le travail.

Les intervalles d'entretien doivent être réduits
en cas d'utilisation dans des conditions extrê-
mes (grande chaleur ou grand froid, grande
formation de poussière).

Qualité et quantité des lubrifiants et au-
tres consommables 
Seuls les lubrifiants et autres consommables
indiqués dans cette notice d'instructions sont
autorisés lors des travaux d’entretien.

Les lubrifiants et autres consommables néces-
saires à l’entretien du chariot sont indiqués
dans le tableau des caractéristiques pour l’en-
tretien.

Ne jamais mélanger les graisses ou huiles
de qualités différentes. Si un changement de
marque est absolument nécessaire, effectuer
un rinçage correct.

Avant tout échange de filtre ou travail sur le
système hydraulique, nettoyer correctement la
surface et les alentours de la pièce en ques-
tion.

Utiliser uniquement des récipients propres
pour verser les huiles.
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Formation et qualification du personnel de maintenance et d’entretien
L’entretien des chariots doit être effectué uni-
quement par du personnel qualifié et autorisé.

Le contrôle annuel de prévention des acci-
dents du travail doit être effectué par une per-
sonne qualifiée à cet effet. La personne effec-
tuant ce contrôle doit délivrer son expertise et
son avis sans être influencée par des facteurs
internes à l’entreprise ou économiques. Seul
le point de vue Sécurité est décisif.

La personne chargée du contrôle doit dispo-
ser de connaissances et d’une expérience suf-
fisantes pour pouvoir juger de l’état du chariot
et de l’efficacité des installations de protection
selon les règles de la technique et les princi-
pes mis en œuvre pour la vérification des cha-
riots de manutention.

Personnel d’entretien des batteries
La recharge, l’entretien et le changement des
batteries doivent être effectués uniquement
par un personnel spécialement formé. Le per-
sonnel doit suivre les instructions des cons-
tructeurs de la batterie, du chargeur de batte-
rie et du chariot.

Suivre également les instructions d’entretien
de la batterie et les instructions de service du
chargeur de batterie.

Travaux d’entretien qui ne nécessitent pas de formation particulière
Les travaux d’entretien simples tels que le
contrôle du niveau de l’huile hydraulique ou le
contrôle du niveau de l’électrolyte de la batte-
rie peuvent être effectués par des personnes
sans formation particulière.

Une qualification spécifique n’est pas néces-
saire.

Consulter la section d’entretien de cette notice
pour des renseignements complémentaires.

Commande des pièces de rechange et de matériel consommable
Les pièces détachées sont fournies par le ser-
vice pièces de rechange. Vous trouverez les
renseignements nécessaires pour passer une
commande dans le catalogue de pièces déta-
chées et de montage.

Utiliser uniquement des pièces détachées pre-
scrites par le constructeur.

Les pièces de rechange non autorisées peu-
vent augmenter les risques d’accident en rai-
son d’un défaut de qualité ou d’un mauvais
choix. Les personnes qui utilisent des pièces
détachées non conformes sont entièrement
responsables en cas d’accident.
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Consignes de sécurité pour l'entretien
Mesures pour l’entretien et la maintenance 
Afin d’éviter les accidents lors des travaux
d’entretien et de maintenance, prendre tou-
tes les mesures de sécurité nécessaires. Par
exemple :

– S’assurer que le chariot ne risque pas de se
déplacer ou de se mettre en marche de ma-
nière imprévue. A cet effet, retirer la prise
de la batterie.

Travaux sur l’équipement électrique 
Les travaux sur les équipements électriques
du chariot sont effectués uniquement lorsque
ceux-ci sont hors tension.

Les vérifications de fonctionnement, les con-
trôles et les réglages sur des pièces sous
tension sont prises en charge par des person-
nes :
● qui ont reçu des instructions précises
● qui ont été chargées de ce travail
● qui prennent les mesures de précaution né-

cessaires.

Enlever les bagues, bracelets en métal (...)
avant de procéder à toute opération sur les
éléments électriques.

Retirer l'équipement électrique (qui comprend
les éléments électriques tel que le variateur
de traction) avant de procéder aux travaux de
soudure. Cette précaution évite d'endomma-
ger cet équipement électrique.

Les interventions sur le système électrique né-
cessitent le consentement du constructeur.

Dispositifs de sécurité 
Après tout travail de réparation ou d'entretien,
il est nécessaire :
● de remonter tous les dispositifs de sécurité

● de vérifier leur bon fonctionnement.
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Accès simple au comparti-
ment technique des chariots
EXH 14, EXH 16, EXH 18,
EXH 20 et EXH 20+
Afin de procéder à l'entretien des différents
composants du chariot, il est nécessaire d'ac-
céder au compartiment technique.

– Couper le contact (clé ou digicode).

– Appuyer sur le bouton d'arrêt d'urgence.

– Ouvrir le compartiment batterie.

– Débrancher la prise batterie.

– Enlever les 4 vis (1) de fixation du capot
frontal.

– Relever le capot et le retirer.

L'accès au compartiment technique est pos-
sible. Après l'intervention, le capot doit être
repositionné.

– Remettre le capot frontal en place.

– Revisser les 4 vis (1) de fixation.

– Rebrancher la prise batterie.

– Remettre le chariot en service.

Accès simple au comparti-
ment technique des chariots
EXH-SF 16C et EXH-SF 20C
Afin de procéder à l'entretien des différents
composants du chariot, il est nécessaire d'ac-
céder au compartiment technique.

– Couper le contact (clé ou digicode).

– Appuyer sur le bouton d'arrêt d'urgence.

– Relever les rambardes de protection latéra-
les et abaisser la plateforme.

– Ouvrir le compartiment batterie.

– Débrancher la prise batterie.

– Enlever les 4 vis (1) de fixation du capot
frontal.




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– Relever le capot et le retirer.

L'accès au compartiment technique est pos-
sible. Après l'intervention, le capot doit être
repositionné.

– Remettre le capot frontal en place.

– Revisser les 4 vis (1) de fixation.

– Rebrancher la prise batterie.

– Remettre le chariot en service.
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Caractéristiques techniques pour l'inspection et l'entretien

Ensemble Consommables / lubrifiants Capacités / Valeurs de régla-
ge

Système hydraulique Huile hydraulique 0,45 litres (volume minimum :
0,35 litres)

Réducteur Huile de réducteur 0,8 litres
Moteur de traction
1,1 kW pour EXH 14,
1,3 kW pour EXH 16, EXH-L 16,
EXH-SF 16C, EXH 18, EXH 20,
EXH 20+, EXH-L 20 et EXH-SF
20C

Fusible 1F1 Puissance: 300 A quantité: 1

Moteur de pompe
1 kW pour EXH 14, EXH 16 et
EXH 18
1,2 kW pour EXH-L 16, EXH-SF
16C, EXH 20, EXH 20+, EXH-L
20 et EXH-SF 20C

Fusible 1F1 Puissance: 300 A quantité: 1

Fusible de commande Fusible 1F3 Commande : 7,5 A quantité: 1
Fusible de commande Fusible 1F4 Commande : 5 A quantité: 1
Batterie Eau distillée Selon besoin
Articulations Graisse au savon de lithium Selon besoin
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Lubrifiants préconisés 
 DANGER

Produits toxiques.
Les huiles et les autres consommables sont des pro-
duits toxiques. Il convient de les manipuler et de les
utiliser avec la plus grande prudence.

Huile hydraulique
Huile recommandée pour un usage stan-
dard :

ISO-L-HM 46 selon ISO 6743-4 ou ISO VG46-
HLP selon DIN 51524-2

Huile recommandée pour un usage intensif :

ISO-L-HM 68 selon ISO 6743-4 ou ISO VG68-
HLP selon DIN 51524-2

Huile recommandée pour la version Cham-
bre Froide :

ISO-L-HM 32 selon ISO 6743-4 ou ISO VG32-
HLP selon DIN 51524-2

 REMARQUE

En cas de doute, merci de s'adresser au re-
vendeur-concessionnaire compétent. Consul-
ter également le concessionnaire compétent si
un représentant d'une société pétrolière pro-
pose une huile non spécifiée dans cette noti-
ce. Seules les huiles mentionnées ci-dessus
sont autorisées par le constructeur. Les mé-
langes d'huiles ou l'utilisation de liquides hy-
drauliques non recommandés peuvent causer
des dégâts très coûteux.

Huile du réducteur
Huile recommandée :

Fuchs Titan Supergear 80W90 API GL4/GL5

Bombe aérosol pour chaînes
Lubrifiant de chaîne standard.

Graisse à usages multiples
Graisse au savon de lithium, extrême pression
avec additif anti-usure - Norme DIN 51825 -
KPF 2K - 30, KPF 2K - 20, KPF 2N - 30

 REMARQUE D’ENVIRONNEMENT

Jusqu'à l'évacuation conforme aux règles
de protection de l'environnement, les huiles
usées doivent être gardées de manière sûre.
Personne ne doit y avoir accès. Ne pas jeter
les huiles usées dans les égouts ou ne pas les
laisser pénétrer le sol.

 REMARQUE D’ENVIRONNEMENT

Ne pas laisser le produit se disperser dans
l'environnement. Les emballages ayant conte-
nu ce produit sont traités comme des déchets.
Les emballages contaminés sont à vider au
maximum et peuvent être ensuite revalorisés
après un nettoyage adéquat.
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Plan d'entretien des 1000 heures
Selon l'application, les conditions environnementales et le style de conduite, les opérations
suivantes doivent être effectuées toutes les 1000, 2000, 4000, 5000, 7000, 8000 heures
 
Travaux préparatoires
Nettoyer le chariot
Vérifier les codes erreur en utilisant l’outil de diagnostic
Vérifier l’heure et la date sur l’afficheur
Saisir l'intervalle d'entretien suivant
Structure du chariot
Vérifier le calage de la batterie dans le compartiment batterie
Vérifier le verrouillage pour le changement latéral de la batterie
Vérifier les supports rouleaux pour le changement latéral de la batterie
Vérifier les galets de guidage latéral
Vérifier la cinématique et les articulations
Direction et roues
Graisser les axes et roulement des roues (version graissée)
Vérifier les roues à la recherche de dégâts, de corps étrangers et d'usure
Vérifier l'usure de la roue motrice
Vérifier visuellement la fixation du timon
Vérifier visuellement le timon et la fixation du pivot de direction
Chariot
Vérifier le fonctionnement du frein de stationnement
Vérifier l’usure du frein
Equipements électriques
Contrôler le niveau d'acide de la batterie et le niveau d'électrolyte
Contrôler l'état des câbles et des prises de la batterie et s’assurer de leur positionnement correct
Nettoyer le chargeur embarqué
Vérifier le fonctionnement du chargeur embarqué
Vérifier l'état, le cheminement et la fixation des connexions électriques
Nettoyer les composants électriques
Circuit hydraulique
Vérifier le réglage de la hauteur des stabilisateurs mécaniques
Contrôler visuellement l'usure des stabilisateurs mécaniques
Vérifier la fixation du groupe moto-pompe
Vérifier le niveau d'huile du circuit hydraulique
Vérifier l’absence de fuites dans le circuit hydraulique
Système élévateur
Vérifier les capteurs de hauteur (sur mât de levage )
Nettoyer les capteurs de la fonction de levage (si l’option est présente)
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Vérifier le châssis mobile
Vérifier la cinématique de la levée initiale
Vérifier les capteurs de la levée initiale
Ajuster le jeu des tampons coulissants sur les galets de guidage de la levée initiale
Vérifier les axes et la fixation des barre de poussées

Plan d'entretien des 3000 heures 
Selon l'application, les conditions environnementales et le style de conduite, les opérations
suivantes doivent être effectuées toutes les 3000, 6000, 9000 heures
 
Information
Effectuer toutes les opérations d'entretien des 1000 heures
Hydraulique
Vidanger l'huile hydraulique
Circuit hydraulique : nettoyer et remplacer (si nécessaire) le filtre de pression
Circuit hydraulique : nettoyer et remplacer (si nécessaire) le reniflard
Circuit hydraulique : nettoyer et remplacer (si nécessaire) le filtre d’aspiration

Plan d'entretien des 10 000 heures 
Selon l'application, les conditions environnementales et le style de conduite, les opérations
suivantes doivent être effectuées toutes les 10 000 heures
 
Information
Effectuer toutes les opérations d'entretien des 1000 heures
Effectuer toutes les opérations d'entretien des 3000 heures
Moteur
Vidanger l'huile du réducteur
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Structure du chariot et Equipements
Nettoyage du chariot
Débrancher la batterie avant le nettoyage.

Utiliser le jet de vapeur ou des produits de
nettoyage fortement dégraissant avec une très
grande précaution. Ils diluent la graisse des
roulements lubrifiés à vie. Un graissage ulté-
rieur est impossible.

Ces méthodes de nettoyage entraînent la dé-
térioration des roulements.

 PRUDENCE
Utilisation d'air comprimé
Il est recommandé de porter des lunettes de protec-
tion et un masque.

Lors de l'utilisation d'air comprimé, enlever aupara-
vant les saletés tenaces à l'aide d'un détergent à
froid.

Avant d'entreprendre les travaux de lubrifica-
tion, nettoyer particulièrement :
● les orifices de remplissage d'huile et leurs

alentours
● les graisseurs

Sécher le chariot après le nettoyage.

Si de l'eau pénètre dans les moteurs malgré
toutes ces précautions, le chariot doit être mis
en service. Cette opération évite la formation
de rouille (séchage par chaleur propre). Le
séchage des moteurs peut également être ef-
fectué à l'air comprimé.

 REMARQUE

Un chariot nettoyé fréquemment exige égale-
ment un graissage plus fréquent.


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Informations générales sur l'entretien de la batterie 
 DANGER

Risque de blessures
Avant toute intervention sur l'installation électrique,
mettre le chariot hors tension. Débrancher la prise
batterie.

Précautions pendant l'entretien de la
batterie 
Les bouchons des éléments de la batterie doi-
vent toujours être propres et secs.

Neutraliser immédiatement l'acide de batterie
répandu.

Les bornes et cosses de batterie doivent être
propres, légèrement enduites de graisse pour
bornes et bien serrées.

Charge de la batterie
Pendant la charge, la surface des éléments
de la batterie doit être dégagée afin d'assurer
une aération suffisante.

Ne pas poser d'objets métalliques sur la batte-
rie.

Le couvercle de la batterie doit rester ouvert
pendant la charge. Voir le chapitre Charge de
la batterie avec un chargeur externe.

Type de batterie
Des batteries au plomb ou des batteries gel
sont utilisées. Il convient de choisir un char-
geur compatible.

Avant toute charge, s'assurer que le chargeur
convient au type de la batterie.

 ATTENTION
Les batteries gel sont soumises à des prescriptions
de charge, d'entretien et de traitement particulières.
Un chargeur non compatible peut entraîner une dé-
faillance de la batterie.
Respecter les prescriptions du fabricant.

 REMARQUE

● Les indicateurs de décharge utilisés pour
contrôler la batterie doivent également con-
venir au type de la batterie.

● S'adresser au Service Après Vente compé-
tent.

Charger la batterie 
– Garer le chariot dans un lieu sans conden-

sation, sans pollution et avec une aération
suffisante

– Arrêter le chariot

– Appuyer sur le bouton d'arrêt d'urgence

– Ouvrir le capot batterie

– Suivre les instructions

 ATTENTION
Ne pas exposer le chargeur à l'eau, la pluie, les
huiles, les graisses et à toute substance semblable.
Le chargeur devient chaud pendant l'opération.

 ATTENTION
Risques de blessures
Ne pas obstruer l'aération. Laisser le chargeur se re-
froidir pendant 10 minutes après l'arrêt de la charge
avant de le toucher. Ne pas utiliser le chargeur hors
chariot.

Entretien5
Structure du chariot et Equipements

 120 11558011552 FR - 10/2023  -  04



Contrôle de l'état des bras porte-
urs
– Vérifier que les bras porteurs (1) ne présen-

tent pas de déformations, de fentes, de for-
te usure ou des fissures

 ATTENTION
Détérioration du chariot
En cas de tablier endommagé, le faire changer par le
Service-Après-Vente.


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Transmission
Nettoyage des ailettes de refroi-
dissement du moteur de traction
Le moteur de traction est difficilement acces-
sible.

– Immobiliser le chariot.

– Descendre les fourches.

– Couper le contact et retirer la clé.

– Enfoncer le bouton d'arrêt d'urgence.

– Ouvrir le capot batterie.

– Débrancher la prise batterie.

– Ouvrir le capot frontal du compartiment
technique.

– Souffler le moteur (1) à l'air comprimé.

 PRUDENCE

Il est recommandé de porter des lunettes de protec-
tion et un masque.

– Vérifier qu'aucune trace d'échauffement
n'est présente au niveau des connexions
des câbles d'alimentation.

– Remettre le capot frontal du compartiment
technique.

– Rebrancher la prise batterie.

– Remettre le chariot en service.


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Direction et Roues
Contrôle de l'état des roues
– Soulever le chariot jusqu'à ce que les roues

ne touchent plus le sol.

– Contrôler la libre rotation des roues et reti-
rer tous les objets qui pourraient les empê-
cher de tourner ou les bloquer.

 ATTENTION
Risque de détérioration des roues
Afin d'éviter tout risque de détérioration des roule-
ments et des bandages de roues, éliminer impéra-
tivement les fils ou bandes plastiques qui peuvent
s'enrouler autour des moyeux et des roulements de
roues.



Entretien des stabilisateurs 
Les chariots sont munis de deux stabilisa-
teurs. Ils assurent la stabilité dynamique du
chariot. Différents types de stabilisateurs sont
disponibles en option.

Les stabilisateurs ne nécessitent ni entretien
ni réglage particulier. L'usure des roues (mo-
trice et stabilisatrice) est automatiquement
compensée.

Toutefois, il est nécessaire de contrôler l'état
des stabilisateurs :
● aucune détérioration importante de la struc-

ture
● les axes des vérins amortisseurs ne doivent

pas être tordus
● aucune fuite d'huile sur le vérin amortisseur

ne doit être présente. Ce vérin se trouve à
l'intérieur du ressort spiralé.

● aucune détérioration des galets. Les roues
doivent tourner librement.

● aucun blocage au niveau du roulement su-
périeur

● s'assurer que les écrous de roues sont bien
serrés

● s’assurer qu’il n’y a aucune fuite d’huile
sous le chariot dans le cas où le chariot est
équipé de stabilisateurs hydrauliques

 PRUDENCE
Risque de perte de stabilité dynamique
Le comportement dynamique de l'appareil est à sur-
veiller, surtout dans les courbes. Le comportement
du chariot doit être le même dans les virages, que
le virage soit pris à droite ou à gauche. En cas de dif-
férence de comportement, merci de prendre contact
avec le Service Après Vente. Seul le technicien peut
changer les deux stabilisateurs s'il le juge nécessai-
re.

 REMARQUE

Il est nécessaire de surveiller l’usure des
roues pour préserver la motricité du chariot.

Entretien 5
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Equipement électrique
Nettoyage et soufflage des com-
posants électriques 

 ATTENTION
Risques électriques
Avant toute intervention sur un composant électri-
que, toujours débrancher la prise batterie.

– Enfoncer le bouton d'arrêt d'urgence.

– Débrancher la prise batterie.

– Ouvrir le compartiment technique.

– Souffler les composants électriques à l'air
comprimé.

 PRUDENCE
Utilisation d'air comprimé
Il est recommandé de porter des lunettes de protec-
tion et un masque.

– Vérifier l'état des broches des connecteurs
de faisceaux.


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Vérification du niveau d'acide de
batterie et de densité d'électroly-
te 

 PRUDENCE
L'électrolyte (acide sulfurique dilué) est toxique et
caustique.
– Toujours utiliser l'équipement de protection adap-

té (lunettes de protection industrielles, gants de
sécurité) lorsque vous travaillez sur une batterie.

– Ne jamais porter de montres, bijoux lorsque vous
manipulez de l'acide de batterie.

– Eviter que l'acide entre en contact avec les vête-
ments, la peau ou les yeux. En cas de contact,
rincer abondamment et immédiatement avec de
l'eau propre.

– Rincer abondamment à l'eau tout acide de batte-
rie renversé.

– En cas d'accident, demander immédiatement un
avis médical.

– Toujours respecter les informations de sécurité du
fabricant de la batterie.

– Respecter les réglementations en vigueur.

– Vérifier le niveau d'acide de batterie et la
densité d'électrolyte selon les recommanda-
tions du fabricant de la batterie.

– Les couvercles de cellule de la batterie doi-
vent rester propres et secs.

– Il faut immédiatement neutralisé l'acide de
batterie renversé.

 REMARQUE D’ENVIRONNEMENT

Mettre au rebut l'acide de batterie usité con-
formément aux réglementations.


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Contrôle de l'état des câbles,
bornes et prise de la batterie 
– Vérifier que les isolants des câbles ne sont

pas détériorés.

– Vérifier qu'aucune trace d'échauffement
n'est présente au niveau des connexions.

– Vérifier que les bornes de sorties « + » et
« - » ne sont pas sulfatées (présence de sel
blanc).

– Vérifier l'état des contacts de la prise batte-
rie et la présence du détrompeur.

 ATTENTION
Risque de détérioration du matériel
Les points indiqués ci-dessus peuvent entraîner des
incidents graves. En cas d'incident, demander au
Service Après Vente d'y remédier au plus vite.


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Circuits hydrauliques
Contrôle de l'étanchéité du cir-
cuit hydraulique
– Eteindre le chariot et débrancher la prise

batterie.

– Enlever le capot du compartiment techni-
que.

– Inspecter le circuit hydraulique : tuyaux, fle-
xibles et raccords du groupe motopompe
aux vérins.

– Contrôler l'étanchéité des vérins.

– Vérifier que les flexibles sont correctement
fixés et ne sont pas usés par frottement.

– Vérifier les tuyaux et flexibles externes au
compartiment technique.

– Remettre le capot du compartiment techni-
que.

– Remettre le chariot en service.

 ATTENTION
Risque de détérioration du chariot
En cas de fuite, merci de contacter le Service-Après-
Vente.

Contrôle du niveau d'huile hy-
draulique
Pour contrôler le niveau d'huile hydraulique,
il est nécessaire de procéder de la manière
suivante :

– Immobiliser le chariot.

– Descendre les bras porteurs.

– Couper le contact et retirer la clé.

– Enfoncer le bouton d'arrêt d'urgence.

– Débrancher la prise batterie.


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– Enlever le capot du compartiment techni-
que.

Pour une utilisation correcte des fonctions du
chariot, le niveau d'huile doit absolument se
trouver entre les repères minimum (3) et maxi-
mum (2) du réservoir.

– Enlever le bouchon (1). Compléter le niveau
si nécessaire par l'orifice.

– Remettre le bouchon (1) en fin d'opération.

 ATTENTION
Risque de détérioration des composants hydrauli-
ques
Utiliser impérativement l'huile hydraulique conforme
aux spécifications du fabricant (voir tableau des lubri-
fiants préconisés).

– Remettre le capot du compartiment techni-
que.

– Rebrancher la prise batterie.

– Remettre le chariot en service.


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Stockage et mise hors service
Stockage du chariot
Des précautions sont à prendre si le chariot
ne doit pas être utilisé pendant une période
plus ou moins longue. Les opérations dépen-
dent de la durée de non-utilisation.

Stockage longue durée du chariot
Les travaux suivants sont à réaliser sur le
chariot pour éviter la corrosion lorsque celui-ci
doit être stocké pour une longue période. Si le
chariot doit être stocké plus de deux mois, il
doit être placé dans un local propre et sec. Ce
local doit être bien aéré et sans risque de gel.

Les opérations suivantes doivent être effec-
tuées :

– Nettoyer soigneusement le chariot.

– Contrôler le niveau de l’huile hydraulique et
le compléter éventuellement.

– Abaisser les fourches sur un support appro-
prié (une palette par exemple) jusqu'à ce
que les chaînes soient détendues.

– Enduire toutes les pièces métalliques qui ne
sont pas peintes d’une fine couche d’huile
ou de graisse.

– Huiler toutes les charnières et articulations.

– Contrôler l’état de la batterie et la densité
de l’électrolyte. Entretenir la batterie confor-
mément aux prescriptions du constructeur.
(Respecter les consignes de celui-ci.)

– Vaporiser sur les contacts un produit aéro-
sol pour contacts.

– Soulever et caler le chariot : les roues ne
doivent pas toucher le sol pour éviter une
déformation irréversible des bandages.

– Recouvrir le chariot avec une couverture en
coton pour le protéger de la poussière.

 ATTENTION
Nous vous conseillons de ne pas utiliser une bâche
en plastique car celle-ci favorise la formation de con-
densation.

Consulter le service après-vente afin de con-
naître les mesures complémentaires à pren-
dre si le chariot doit être stocké pour une du-
rée plus longue.

Remise en service après le stockage
Si le chariot a été stocké plus de six mois,
il faut le contrôler soigneusement avant la re-
mise en service. Ce contrôle est semblable
à l’inspection de prévention des accidents du
travail. Ainsi, le contrôle de tous les points et
dispositifs importants pour la sécurité du cha-
riot est nécessaire.

Les opérations suivantes sont à effectuer :

– Nettoyer soigneusement le chariot.

– Huiler toutes les charnières et articulations.

– Contrôler l’état et la densité de l’électrolyte
et éventuellement recharger la batterie.

– Contrôler l’absence de trace d’eau de con-
densation dans l’huile hydraulique. Vidan-
ger si nécessaire.

– Effectuer les mêmes travaux d’entretien
que lors de la première mise en service.

– Mettre le chariot en service.

– Contrôler particulièrement lors de la mise
en marche :

● la traction, la commande, la direction.
● les freins (frein de service, frein de parking).
● le dispositif d’élévation.

Entretien 5
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Mise hors service permanente
(destruction) 
Au moment de procéder à la mise à la ferraille
du chariot, il faudra :

– Démonter les différentes parties du chariot
(capots, batteries, chaînes, moteurs...)

– Faire un tri selon la nature des com-
posants : tuyauteries, éléments en caout-
chouc, lubrifiants, aluminium, fer...

– Avant de procéder à la mise à la ferraille,
informer par écrit les organismes compé-
tents de votre pays.

– Après avoir reçu l'autorisation des autorités
compétentes, procéder à l'élimination des
composants selon les normes en vigueur
dans votre pays.

 REMARQUE

Toute irrégularité commise par le client avant,
pendant ou après la mise à la ferraille et l'éli-
mination des composants du chariot est de la
responsabilité exclusive du client.

Entretien5
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Fiche technique du modèle EXH14
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DESIGNATION
1.1 Fabricant   Still
1.2 Type du modèle   EXH14
1.3 Mode de propulsion: batterie, diesel, essence, GPL, secteur   Batterie

1.4 Conduite : manuel, accompagnant, debout, assis, prépara-
tion   Debout / Ac-

compagnant
1.5 Capacité nominale Q (kg) 1400
1.6 Centre de gravité C (mm) 600

1.8 Distance de l'axe des roues porteuses à la face d'appui de
charge (± 5 mm) X 893

1.9 Empattement (± 5 mm) Y 1160 / 1232

POIDS EXH14
2.1 Poids en ordre de fonctionnement (±10 %) avec batterie kg 329

2.2 Charge par essieu en charge, côté motrice / côté charge
(±10 %) charge = 2000 kg kg 609 / 1120

2.3 Charge par essieu à vide, côté motrice / côté charge (±10 %) kg 256 / 73

ROUES     EXH14

3.1 Bandage : polyuréthane, caoutchouc, côté mo-
trice / côté charge     Polyurétha-

ne
3.2 Dimensions de la roue motrice (largeur au sol) Ø x l (mm)   Ø230 x l75

3.3 Dimensions des roues, côté charge (4) Ø x l (mm)  
Ø85 x l85
(boggies :
Ø85 x l80)

3.4 Roues supplémentaires (dimensions) Ø x l(mm)   2 x Ø125 x
l40

3.5 Nombre de roues côté motrice / côté charge (X
= roue motrice) (4)     1X + 2/2 (1X

+ 2/4)
3.6 Voie, côté motrice (±5 mm) mm   482

3.7 Voie, côté charge (±5 mm) mm 52 / 54 / 56 /
68

355 / 375 /
395 / 515

DIMENSIONS   EXH14
4.4 Levée (±5 mm) h3 (mm) 125

4.9 Hauteur timon en position de conduite
minimum / maximum (±5 mm) h14 (mm) 810 / 1205

4.15 Hauteur aux extrémités des fourches
en position basse (0/+5 mm) h13 (mm) 86

4.19 Longueur totale
(+5 mm) L1 (mm) 1579

4.20 Longueur jusqu'à la face
d’appui de la charge (±5 mm) L2 (mm) 429
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4.21 Largeur totale
(±5 mm) b1 (mm) 720

4.22 Dimensions des bras porteurs s/e/L (mm) 55 / 165 /
1150

4.25 Ecartement extérieur
des bras de fourche (±5 mm) s/e/L (mm) 520 / 540 /

560 / 680

4.32 Garde au sol,
au milieu de l'empattement (±2 mm) (5) m2 (mm) 32

4.33 Dimension de la charge
b12 x L6 b12xL6 800 x 1200

4.34 Largeur d'allée avec charge
prédéterminée (2) (3) Ast (mm) 2069

4.34.
2

Largeur d'allée avec une palette
800 x 1200 en travers (3) Ast (mm) 2165

4.35 Rayon de giration (minimum)
Levée initiale haute / basse(1) Wa (mm) 1365 / 1437

PERFORMANCES   EXH14
5.1 Vitesse de translation en charge / à vide (±5 %) km/h 6 / 6
5.2 Vitesse de levée en charge / à vide (±10 %) m/s 0,035 / 0,047
5.3 Vitesse de descente en charge / à vide (±10 %) m/s 0,064 / 0,027
5.8 Rampe maximale en charge / à vide % 13 / 20
5.9 Temps d’accélération (10m) en charge / à vide s 7 / 6,6

5.10 Frein de service   électromagnétique

ENTRAINEMENT     EXH14

6.1 Moteur de traction, puissance unihorai-
re kW   1,1

6.2 Moteur de levée, à 15% d'utilisation kW   1

6.4 Voltage et capacité de la batterie (dé-
charge en 5 h) V/Ah Batterie Gel /

Plomb 24 / 62 ou 125

6.5 Poids de la batterie (±10 %) (kg) Batterie Gel /
Plomb 22

6.6 Consommation d'énergie selon le cycle
VDI normalisé kWh/h   0,272

6.62 Emission équivalent CO2 pour énergie
réseau électrique kg/h   0,147

6.7 Turnover output T/h   77

6.8 Consommation d’énergie sur turnover
output kWh/h   129
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DIVERS   EXH14
8.1 Contrôle de vitesse (Contrôleur AC)   KWPC

10.7 Niveau sonore à l'oreille du cariste (±2,5) dB (A) 57

1) Fourches levées / baissées

2) Ast = Wa + R + a Distance de sécurité :
a=200mm

3) Avec l’option creep speed. Timon en posi-
tion verticale.

4) Avec boggies entre parenthèses

5) minimum / maximum

Caractéristiques techniques 6
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Fiche technique des modèles EXH16, EXH18, EXH20 et
EXH20+
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DESIGNATION    
1.1 Fabricant     Still

1.2 Type du modèle     EXH16 EXH18 EXH20 /
EXH20+

1.3 Mode de propulsion: batterie, diesel, es-
sence, GPL, secteur     Batterie

1.4 Conduite : manuel, accompagnant, de-
bout, assis, préparation     Debout / Accompagnant

1.5 Capacité nominale Q (kg)   1600 1800 2000
1.6 Centre de gravité C (mm)   600

1.8 Distance de l'axe des roues porteuses à
la face d'appui de charge (± 5 mm) X   893 / 965

1.9 Empattement (± 5 mm) Y

Com-
pact

1160 /
1232 - -

BS 1230 / 1302 -
2 PzS 1300 / 1372

POIDS   EXH16 EXH18 EXH20 /
EXH20+

2.1 Poids en ordre de fonctionnement (±10
%) avec batterie kg

Compact 329 - -
BS 412 -

2 PzS 501

2.2
Charge par essieu en charge, côté mo-
trice / côté charge (±10 %) charge =
2000 kg

kg   672 /
1340

718 /
1494

858 /
1643

2.3 Charge par essieu à vide, côté motri-
ce / côté charge (±10 %) kg   317 / 95 390 / 111

ROUES     EXH16 EXH18 EXH20 /
EXH20+

3.1 Bandage : polyuréthane, caout-
chouc, côté motrice / côté charge     Polyuréthane

3.2 Dimensions de la roue motrice (lar-
geur au sol)

Ø x l
(mm)   Ø230 x l75

3.3 Dimensions des roues, côté charge
(4)

Ø x l
(mm)   Ø85 x l85 (boggies : Ø85 x l80)

3.4 Roues supplémentaires (dimen-
sions)

Ø x
l(mm)   2 x Ø125 x l40

3.5 Nombre de roues côté motrice / cô-
té charge (X = roue motrice) (4)     1X + 2/2 (1X + 2/4)

3.6 Voie, côté motrice (±5 mm) mm   482

3.7 Voie, côté charge (±5 mm) mm 52 / 54 /
56 / 68 355 / 375 / 395 / 515
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DIMENSIONS     EXH16 EXH18

EXH20
/

EXH20
+

4.4 Levée (±5 mm) h3
(mm)   125

4.9 Hauteur timon en position de conduite
minimum / maximum (±5 mm)

h14
(mm)   810 / 1205

4.15 Hauteur aux extrémités des fourches
en position basse (0/+5 mm)

h13
(mm)   86

4.19 Longueur totale
(+5 mm)

L1
(mm)

Com-
pact 1579 - -

BS 1649 -
2 PzS 1719

4.20 Longueur jusqu'à la face
d’appui de la charge (±5 mm)

L2
(mm)

Com-
pact 429 - -

BS 499 -
2 PzS 569

4.21 Largeur totale
(±5 mm)

b1
(mm)   720

4.22 Dimensions des bras porteurs s/e/L
(mm)   55 / 165 / 1150

4.25 Ecartement extérieur
des bras de fourche (±5 mm)

s/e/L
(mm)   520 / 540 / 560 / 680

4.32 Garde au sol,
au milieu de l'empattement (±2 mm) (5)

m2
(mm)   32

4.33 Dimension de la charge
b12 x L6 b12xL6   800 x 1200

4.34 Largeur d'allée avec charge
prédéterminée (2) (3)

Ast
(mm)

Com-
pact 2069 - -

BS 2142 -
2 PzS 2211

4.34
.2

Largeur d'allée avec une palette
800 x 1200 en travers (3)

Ast
(mm)

Com-
pact 2165 - -

BS 2238 -
2 PzS 2310

4.35 Rayon de giration (minimum)
Levée initiale haute / basse(1)

Wa
(mm)

Com-
pact

1365 /
1437 - -

BS 1438 / 1510 -
2 PzS 1510 / 1582
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PERFORMANCES   EXH16 EXH18 EXH20 /
EXH20+

5.1 Vitesse de translation en charge / à
vide (±5 %) km/h 6 / 6

5.2 Vitesse de levée en charge / à vide
(±10 %) m/s 0,035 / 0,046 0,031 / 0,046 0,033 / 0,042

5.3 Vitesse de descente en charge / à vi-
de (±10 %) m/s 0,07 / 0,028 0,073 / 0,028 0,069 / 0,035

5.8 Rampe maximale en charge / à vide % 10 / 20 9 / 20

5.9 Temps d’accélération (10m) en char-
ge / à vide s 7,1 / 6,6 6,9 / 6,4 7,1 / 6,4

5.10 Frein de service   électromagnétique

ENTRAINEMENT       EXH16 EXH18 EXH20 /
EXH20+

6.1 Moteur de traction, puis-
sance unihoraire kW     1,1 1,3

6.2 Moteur de levée, à 15%
d'utilisation kW     1 1,2

6.4
Voltage et capacité de
la batterie (décharge en
5 h)

V/Ah
Batterie

Gel /
Plomb

Compact 24 / 62 ou
125 - -

        BS 24 / 150 -
        2 PzS 24 / 250

6.5 Poids de la batterie
(±10 %) (kg)

Batterie
Gel /

Plomb
Compact 22 - -

        BS 140 -
        2 PzS 210

6.6
Consommation d'éner-
gie selon le cycle VDI
normalisé

kWh/h     0,272 0,259 0,3

6.62
Emission équivalent
CO2 pour énergie ré-
seau électrique

kg/h     0,147 0,14 0,162

6.7 Turnover outpu T/h     88 101 110

6.8 Consommation d’éner-
gie sur turnover output kWh/h     148 163 176

DIVERS   EXH16 EXH18 EXH20 /
EXH20+

8.1 Contrôle de vitesse (Contrôleur AC)   KWPC

10.7 Niveau sonore à l'oreille du cariste
(±2,5) dB (A) 63
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1) Fourches levées / baissées

2) Ast = Wa + R + a Distance de sécurité :
a=200mm

3) Avec l’option creep speed. Timon en posi-
tion verticale.

4) Avec boggies entre parenthèses

5) minimum / maximum
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Fiche technique des modèles EXH-SF 16C et EXH-SF 20C
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DESIGNATION  
1.1 Fabricant     Still

1.2 Type du modèle     EXH-SF
16C

EXH-SF
20C

1.3 Mode de propulsion: batterie, diesel, essence,
GPL, secteur     Batterie

1.4 Conduite : manuel, accompagnant, debout,
assis, préparation     Accompagnant / Por-

té
1.5 Capacité nominale Q (kg)   1600 2000
1.6 Centre de gravité C (mm)   600

1.8 Distance de l'axe des roues porteuses à la
face d'appui de charge (± 5 mm) (1), (2) X   896 / 965

1.9 Empattement (± 5 mm) (1), (2) Y
BS 1230 / 1302

2 PzS 1305 / 1377

POIDS   EXH-SF
16C

EXH-SF
20C

2.1 Poids en ordre de fonctionnement (±10 %)
avec batterie kg

BS 563
2 PzS 614

2.2 Charge par essieu en charge, côté motrice /
côté charge (±10 %) charge = 2000 kg kg   1376 / 858 1695 / 939

2.3 Charge par essieu à vide, côté motrice / cô-
té charge (±10 %) kg   130 / 484

ROUES     EXH-SF
16C

EXH-SF
20C

3.1 Bandage : polyuréthane, caoutchouc,
côté motrice / côté charge     Polyuréthane

3.2 Dimensions de la roue motrice (largeur
au sol) Ø x l (mm)   Ø230 x l75

3.3 Dimensions des roues, côté charge Ø x l (mm)   Ø85 x l105 (boggies :
Ø85 x l80)

3.4 Roues supplémentaires (dimensions) Ø x l(mm)   2 x Ø125 x l40

3.5 Nombre de roues côté motrice / côté
charge (X = roue motrice)     1X + 2/2 (1X + 2/4)

3.6 Voie, côté motrice (±5 mm) (1) mm   482

3.7 Voie, côté charge (±5 mm) (1) mm 52 / 54 /
56 / 68 355 / 375 / 395 / 515

DIMENSIONS     EXH-SF
16C

EXH-SF
20C

4.4 Levée (±5 mm) (6) h3 (mm)   125

Caractéristiques techniques6
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4.9 Hauteur timon en position de conduite
minimum / maximum (±5 mm) (1)

h14
(mm)   1188 / 1322

4.15 Hauteur aux extrémités des fourches
en position basse (0/+5 mm) (7)

h13
(mm)   86

4.19 Longueur totale
(+5 mm) (1) L1 (mm)

BS 2109
2 PzS 2179

4.20 Longueur jusqu'à la face
d’appui de la charge (±5 mm) (1) L2 (mm)

BS 952
2 PzS 1022

4.21 Largeur totale
(±5 mm) (1) b1 (mm)   720

4.22 Dimensions des bras porteurs s/e/L
(mm)   55 x 165 x 1150

4.25 Ecartement extérieur
des bras de fourche (±5 mm) (1)

s/e/L
(mm)   520 / 540 / 560 /

680

4.32 Garde au sol,
au milieu de l'empattement (±2 mm) (5)

m2
(mm)   32

4.33 Dimension de la charge
b12 x L6 b12xL6   800 x 1200

4.34 Largeur d'allée avec une palette
800 x 1200 en travers (8)

Ast
(mm)

BS 2550
2 PzS 2622

4.34.
2

Largeur d'allée avec une palette
800 x 1200 le long des fourches (8)

Ast
(mm)

BS 2646
2 PzS 2718

4.35 Rayon de giration (minimum)
Levée initiale haute / basse(2)

Wa
(mm)

BS 1843 / 1915
2 PzS 1918 / 1990

PERFORMANCES   EXH-SF 16C EXH-SF 20C

5.1 Vitesse de translation en charge / à vide (±5
%) (9) km/h 8,5 / 8,5

5.2 Vitesse de levée en charge / à vide (±10 %)
(9) cm/s 3,7 / 4,2 3,3 / 4,2

5.3 Vitesse de descente en charge / à vide (±10
%) (9) cm/s 7 / 6,5 7 / 6,9

5.8 Rampe maximale en charge / à vide % 15 / 20 13 / 20

5.9 Temps d’accélération (10m) en charge / à
vide s    

5.10 Frein de service   électrique

ENTRAINEMENT     EXH-SF 16C EXH-SF 20C

6.1 Moteur de traction, puissance
unihoraire kW   1,3 1,3

6.2 Moteur de levée, à 15% d'utili-
sation kW   1,2 1,2

Caractéristiques techniques 6
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6.3 Batterie selon DIN 43531/35/36
A,B,C,no     2 PzS Sortie Latérale

6.4 Voltage et capacité de la batte-
rie (décharge en 5 h)

V/Ah o.
kWh

BS 24 / 150
2 PzS 24 / 250

6.5 Poids de la batterie (±10 %) (kg)
BS 140

2 PzS 210

6.6 Consommation d'énergie selon
le cycle VDI normalisé kWh/h   0,251 0,289

6.62 Emission équivalent CO2 pour
énergie réseau électrique kg/h   0,135 0,156

6.7 Turnover output T/h   110 140

6.8 Consommation selon le cycle
VDI kWh/h   163 176

DIVERS   EXH-SF
16C

EXH-SF
20C

8.1 Contrôle de vitesse (Contrôleur AC)   KWPC
10.7 Niveau sonore à l'oreille du cariste (±2,5) dB (A) 65

1) (± 5 mm)

2) Fourches levées / baissées

5) Chiffres entre parenthèses avec la levée
initiales

6) (± 5 mm)

7) (± 5 mm)

8) Y compris un espace libre de 200 mm
(min.) dans l'allée de travail.

9) (± 5%)

Exigences d'éco-conception
pour les moteurs électriques
et les entraînements à vitesse
variable
Tous les moteurs de ce chariot de ma-
nutention sont exemptés du Règlement
(UE) 2019/1781, car ces moteurs ne répon-
dent pas à la description donnée à l'article 2
« Champ d'application », point (1) (a) et en
raison des dispositions de l'article 2 (2) (h)
« Moteurs dans des équipements sans fil
ou fonctionnant sur batterie » et de l'article

Caractéristiques techniques6
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2 (2) (o) « Moteurs spécifiquement conçus
pour la traction des véhicules électriques ».

Tous les entraînements à vitesse variable de
ce chariot de manutention sont exemptés du
Règlement (UE) 2019/1781, car ces entraîne-
ments à vitesse variable ne répondent pas à
la description donnée à l'article 2 « Champ
d'application », point (1) (b).
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